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Symbolik in dieser Anleitung

Vorhersehbarer Missbrauch

Symbols used in these instructions

Foreseeable misuse

m GEFAHR! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe

kennzeichnet eine drohende gefahrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen zu
vermeiden.

- WARNUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe

kennzeichnet eine magliche gefahrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen um
die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
einen maglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem
Warnhinweis die Anweisungen um Sachschaden zu vermeiden.

E] Hinweis! Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche

Informationen oder Abbildungen, die Ihnen die Bedienung
und das Verstandnis fiir das Gerdt erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Das Gerat st nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und
Blumenbeete oder fiir andere, als die hier angegebenen Verwendungs-
bereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser Witterung verwenden.

Verhalten im Gefahrfall

Brandbekampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerloscher. Durch Brand
gefahrdete Dosen oder Gaskartuschen, wenn maglich aus dem
Gefahrenbereich entfernen.

Die Betrlebsanleltung vermittelt Ihnen wichtige

die zum

emwandfrelen Betneb des Gerates erforderlich sind!
Die i andig lesen, aufbewah
Nachbesitzer weitergeben!
Beachten Sie ebenfalls die Sicherheitshinweise auf der
Gaskartusche!

Alle Sicherheitshinweise dienen stets auch lhrer
personlichen Sicherheit!

@ Dieses Gerat entspricht den anerkannten Regeln der Technik und

und ggf. an

deneinschldgigen Sicherheitsbestimmungen!

@ Dieses Gerat ist nicht dafiir hestimmt, durch Personen

(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustéindige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét
zu benutzen ist.

@ Verwenden Sie das Gerdt bestimmungsgemas und beachten Sie

die TRF (Technische Regel Fliissigkeit).

@ DasTragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.
@ Das Gerat nicht in der Nahe von Kindern betreiben.
@ Das Gerat sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis

2u-2° Cbetrieben werden.

@ Das Gerat ist nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.
@ Die Gaskartusche ist nicht nachfiillbar.
@ Dieses Gerat darf ausschlieBlich nur mit Original GLORIA

Butan/Propan-Gaskartuschen mit der Best.-Nr./Art.-Nr.:
728303.0000 verwendet werden. Es kann gefahrlich sein,
andere Gashehalter zu benutzen. Reparaturen an diesem
Gerit sind nur durch die GLORIA-Servicestellen
durchzufiihren. Ersatzteile sollten Sie bei Ihrem
Fachhéndler bestellen. Soweit nicht vorrtig, besorgt er
diese schnellstens.

o ACHTUNG!

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem
Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerat
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch
unsachgemaBe Reparatur verursacht oder bei einem
Teileaustausch nicht GLORIA-Original-Teile verwendet werden
und die Reparatur nicht vom Kundenservice oder dem
autorisierten Fachmann durchgefiihrt worden sind. Dieses gilt
auch fiir Zubehorteile.

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!
A\ A\
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Durch unsa(hgemaﬁen Gebrauch von Gerat oder Gaskartusche

besteht Lebensgefahr! Beachten Sie daher die

Sicherheitshinweise auf der Gaskartusche als auch die

nachfolgenden Sicherheitshinweise:

- Hochentziindlich! Die Gaskartusche steht unter Druck. Vor
Sonnenbestrahlun%]und Temperaturen iiber 50°Cschiitzen.
Auch nach Gebrauch nicht gewaltsam dffnen oder verbrennen.

- Nicht gegen Flamme oder auf gliihenden Gegenstand richten.
Von Ziindquellen fernhalten. Nicht rauchen. Darf nicht in Hande
von Kindern gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerat nurim Freien benutzen. Niemals das Gerat in der
Garage oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare
Stoffe gelagert sind, benutzen.

- Leere Gaskartusche niemals anbohren, anstechen oder
verbrennen (auch keine leeren Kartuschen).

- Gaskartusche niemals bei offenem Feuer wechseln.

- Bei Gasgeruch, Gerét sofort abstellen (Ventil schlieBen) und auf
Leckagen iiberpriifen. Zur Sicherstellung, dass keine Leckage
vorhanden ist, bestreichen Sie die Verbindungsstelle Gaskar-
tusche/Gerat sowie das Ventilgehause mit lauwarmem
Seifenwasser ein. Bilden sich keine Blasen, so ist das Gerat
betriebsbereit. Bilden sich Blasen, so ist das Gerdt auf keinen
Fall in Betrieb zu nehmen. Die Gaskartusche ist dann sofort vom
Gerét zu trennen.

Das Gerat sollte anschlieBend von einem Sachkundigen oder
Fachbetrieb auf eventuelle Ursachen hin iiberpriift werden.
Suchen Sie die Undichtigkeiten niemals mit einer
Flamme und niemals in geschlossenen Raumen!

- WARNUNG!

fahr durch heiBe Gerateteile oder
offener Flamme!
Teile des Gerates konnen wahrend des Gebrauchs sehr hei8
werden und zu mdglichen Verbrennungen fiihren. Durch
unsachgeméBen Gebrauch des Gerétes besteht ebenfalls
Verbrennungsgefahr! Beachten Sie daher nachfolgende
Sicherheitshinweise:

Das Gerat darf nur eingesetzt werden bis
zu einem Winkel kleiner 90°.

- Brennergehause nicht beriihren, Verbrennungsgefahr.

- Trockenes Geholz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser
konnen in Brand geraten.

- Nach Gebrauch das Gerét so ablegen, dass keine Brand- bzw.
Verletzungsgefahr besteht.

. WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!
Ausstromendes, nicht geziindetes Gas, kann infolge von
Einatmen, Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut
Gesundheitsschaden von beschrénkter Wirkung hervorrufen. Bei
auftretenden SKmptomen oderin Zwelfelsfallen arztllchen Rat
einholen. Beachten Sie daher nachfol

Technische Daten

Lange: THERMoFVibio Classic Plus : 840 mm
Lange: TRERMOs:11ubio Comfort Plus : 950 mm
Gasart: Butan/Propan-Gemisch
o Flammkegel: .27 mm
Flammtemperatur/ Flammkegel: >1000°C
Gerét incl. Gaskartusche (3309/600ml)

Ther io Classic Plus : @.1,25kg
TRERMOFLITbio Comfort Plus : @.135kg
Verbrauch bei Diisen-g 0,35 mm: @.200g/h
Nennwérmebelastung: 2,5kw
Inbetriebnahme

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Gerét nur im Freien in Betrieb nehmen.

- offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe
richten.

- nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieBen, Warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

Vorgang

@ Vor dem Zusammenbau priifen, ob der 0-Ring im Ventilgewinde
vorhanden ist, siehe Abb. @ .

@ Das Ventil schlieBen. Dazu den schwarzen Ventilknopf in
Drehrichtung rechts ganz zu drehen (Uhrzeigersinn), siehe
Abb. @ . Nur handfest andrehen.

@ Gaskartusche in Drehrichtung rechts (im Uhrzeigersinn vom
Boden der Kartusche aus gesehen) einschrauben und darauf
achten, dass die Gaskartusche richtig verschraubt wird, siehe
Abb. 9 Nur handfest andrehen.

@ Das Ventil 6ffnen. Dazu den schwarzen Regelkopf in Drehrichtung
links bis zum Anschlag auf drehen, siehe Abb. &

ACHTUNG! Bei nicht komplett gedffnetem Ventil kann es zu
einem Riickschlag der Flamme kommen.

@ Imsicheren Bereich den Stab nach unten und vom Kérper
weghalten. Den Ziindkopf der piezoelektrischen Ziindung
driicken, siehe Abb. @ / @

Den Stab in einer Hohe von ca. 3 cm iiber den Boden hin- und
herbewegen.

- WARNUNG!

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gerateteile!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Ventil im Betrieb immer komplett 6ffnen, ansonsten besteht die
Gefahr das die Flamme in das Handrohr zuriickschlagt.

- Brennergehéuse wahrend des Betriebs nicht beriihren.

- Im Betrieb befindliches Gerat nicht auf den Boden abstellen.

- Halten Sie die vier Luftzufiihrbohrungen nie mit der Hand
verschlossen und achten Sie unbedingt darauf, dass sich die
Kunststoffummantelung nie iiber die vier Luftzufiihrbohrungen
schiebt (siehe Abb. @ ). Beim VerschlieRen der vier Luftzufiihr-
bohrungen tritt die Flamme bis in das Handrohr zuriick,
wodurch das Gerdt iibermaBig erhitzt und beschadigt wird.

@ Wahrend der Inbetriebnahme darauf achten, dass das Gerat vor

dem Korper gefiihrt und die Gaskartusche senkrecht nach unten
gehalten wird.

AuBerbetriebnahme

@ Ventil schlieBen, wenn Sie das Gerat ausser Betrieb nehmen
wollen.

@ Benutzerhinweise!

@ Bei lingerem Gebrauch des Gerates vereist die
Gaskartusche. Hierdurch fallt der Druck der Gaskartusche
so stark, dass die Flamme kleiner wird oder erlischt. In
diesen Fall warten, bis die Gaskartusche die
Eaumtemperatur von +20 °Cbis + 25 “Cwieder erreicht

at.

@ Das Gerat eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.

© DerEinsatz des Gerates ist am wirkungsvollsten, wenn die
Pflanze einen hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur
Behandlung des Wildwuchses ist im Friihjahr. Die Wirkung ist um
so intensiver, je jinger der Wildwuchs ist. Der Erfolg der
MaBnahme ist aber nicht sofort sichtbar. Die Empfindlichkeit der
Pflanzen auf die Warmestrahlung zeigt sich nicht sofort.
Grundstzlich gilt: weichbldttrige Samlinge reagieren am
empfindlichsten, das heiBt, sie sind nach einmaliger Behandlung
nicht mehr lebensfahig. Bei entsprechend langer
Einwirkungsdauer lassen sich auch Samlinge mit festem Laub
100%ig beseitigen.

@ Altere Pflanzen mit harten Bléttern, wie beispielsweise Disteln,
trocknen friihestens nach mehrmaliger Behandlung in
Abstanden von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Graser sind
auBerordentlich robust und verlangen eine relativ Fange
Warmeeinwirkung.

@ Mit dem Gerat sollten maglichst nur Flachen mit niedrigen
Pflanzen behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr
hoch, muB zuerst gemaht werden. Die Wirkung ist hier jedoch
geringer, da das Laub hérter ist und in unterirdischen Organen
mehr Reservestoffe eingelagert werden als bei J

@ Inder Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Flachen kurzfristig bis zu 5 mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spater
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist
nicht notwendig. Die zellen der Blatter trocknen auf diese Weise
aus und das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Sollten wahrend des Betriebes Storungen auftreten, so ist immer
zuerst das Ventil zu schlieBen und die Gaskartusche herauszudrehen.

Wartung und Lagerung

- Richten Sie ausstromendes Gas niemals aufMenschen oder
Tiere.
- Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir

dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches
beim Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat dient ausschlielich zur Beseitigung von Wildwuchs

zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen.

Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht

fachgerechter Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schaden
Ebenso sind Garanti in solchen Fallen

ausgeschlossen.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt!

@ Das Gerdt bedarf keiner besonderen Pflege. Achten Sie darauf, dass
die 0-Ringe zwischen Gerét und Gaskartusche vorhanden und in
qutem Zustand sind, bevor Sie die Gaskartusche anschlieen.

@ Die 0- Rln?(e sind auszutauschen, wenn sie beschdigt sind, oder
Undichtigkeiten vorliegen.

@ Das Gerat mit demontierter Gaskartusche muss trocken gelagert
werden, mdglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzuganglich
sein.

Entsorgung

@ Gaskartusche vollstandig entleeren und iiber das duale
Wertstoffsystem entsorgen.
@ Gaskartusche nicht gewaltsam 6ffnen.

Technische Anderungen vorbehalten!

m DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in
this warning to prevent serious or fatal injuries.

. WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to

property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid

damading property.

Note! A note indicates additional i orillustra-

The device is not intended for use as a heater in household areas, for
lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions.

Do not use the device in wet weather conditions.

In the event of danger

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from
the fire.

Technical Data

tions which will help you operate and understand the de-
vice.

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device,
if necessary!

Please also observe the safety instructions written on the
gas cartridge!

All Islafety instructions serve for your personal protection as
well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety regulations.

@ This device is not intended for use by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental abilities, or who lack ex-
perience and/or know-how, unless they are under supervision of
a person responsible for their safety, or have received according
instruction by that person on how to operate the device.

@ Use device as intended!

@ Protective gloves are recommended to be worn.

@ Do not use the device near children.

@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C.

@ The device is not suitable for unsupervised operation.

@ The gas cartridge is not refillable.

@ This device may only be used with original GLORIA bu-
tane/propane gas cartridges, order no./art. no.:
728303.0000.

It can be dangerous to use other types of gas cylinder.
Repairs to the equipment should only be carried out by
GLORIA Service Stations. Order spare parts from your au-
thorised dealer. If the required parts are not in stock, he
will procure them for you as quickly as possible.

o CAUTION!

Please note that under product liability law we are not liable for
damage resulting from the use of our product if such damage
was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an autho-
rized service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

AN

Danger to life if you do not use the device or gas cartridge as in-
tended! For this reason, Iplease observe the safety instructions on
the gas cartridge as well as the following safety information:

- Highly flammable! The gas cartridges are under pressure.

Keep out of sunlight and temperatures above 50°C.
Do not force open or burn after use.

- Do not point it towards flames or burning objects. Keep away
from ignition sources. Do not smoke near the device.
Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
garage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Never drill or tap into gas cartridges or burn them (this also
applies to empty cartridges).

- Never change gas cartridges near open fire.

- If you smell gas, switch off device immediately (close valve) and
check for leakage. In order to be certain that there are no leaks,
pour lukewarm soapy water over the joint connecting the gas
cartridge to the device itself and also over the valve casing. If
there are no bubbles, the device is properly sealed and ready for

use.

If any bubbles are seen, then do NOT use the device under any
circumstances. Remove the butane cartridge from the device at
once.

The device should be tested by a technician or a dealer for possi-
ble causes of leakage.

Never look for leaks with a naked flame.

- WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!

Risk of burning!

Parts of this device can become extremely hot when in use and
can cause burns. Risk of burning if the device is not used as in-
tended! For this reason, observe the following safety instructions:

The device shall only be used in an angle
[& of upto < 90°.

Do not touch the burner casing due to the risk of injury from
burns.

- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.

- After use, lay down the device in such a way that there is no risk
of fire or injury.

. WARNING!

Contact with gas p]:ses ahealth risk!

Breathing in, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas

can have a limited damaging effect on your health. Consult a doc-

tor if you develop symptoms or are unsure. For this reason, ob-

serve the following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product
is available in the safety datasheet which can be

Length TrERmo = itirbio Classic Plus : 840 mm
Length THERMOrATTbio Comfort Plus : 950 mm
Type of gas: Butane/propane mix

Diameter of flame nozzle:
Flame temperature at nozzle: >1000°C

Weight of device including gas cartridge (330g/600ml)
“THERMOF/iibio Classic Plus approx. 1,25 kg
TRERMOFL T bio Comfort Plus © approx. 1,35 kg

Gas consumption with 0,35 mm jet: approx. 200 g/h
Nominal heat load: 25kW

approx. 27 mm

Getting Started

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

For this reason, observe the following safety instructions:

- Only operate the device outdoors.

- Never direct the open flame at flammable or explosive materi-
als.

- After various unsuccessful anemPtS to ignite the flame, close
the valve, wait until the gas has fully dissipated and then
reignite the flame.

Procedure

@ Before assembly, check that the O-ring is in the screw threads of
the valve, see Fig.

@ Close the valve. Turn the black valve knob fully to the right (clock-
wise), see Fig. @ . Only do it up finger-tight and without force.

@ Turn the gas cartridge to the right (in a clockwise direction as
viewed from the cartridge base), screw in and ensure that the gas
cartridge is fastened correctly, see Fig. @ . Only finger tighten
the gas cartridge.

@ Open the valveTurn the black control knob to the left until it
comes up against the stop, see Fig. @

ATTENTION! If the valve is not completely open, the flame could
backfire.

@ Inasafe area, aim the shaft of the unit down wards and away
from your body. Press the but ton of the piezoelectric igniter,
seefig. @/ O
Hold the shaft at a height of about 3 cm above the ground and
move it slowly from side to side.

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!

For this reason, observe the following safety instructions:

- Always Oﬁen the valve completely otherwise the flame could go
back up the hand tube.

- Do not touch the burner casing during operation.

- Do not place the device on the floor when in operation.

- Never hold your hand over the four air inlet holes and make sure
that the plastic casing never slips over the four air inlet holes
(see Fig. @ ). Ifthe holes are closed, the flame goes back up to
the hand tube, which can overheat excesswely and damage the
unit.

@ Ensure when starting up that the unit is held in front of the body
and the gas cartridge is held vertically downwards.

Decommissioning

@ (lose the valve when you want to decommission the device.

@ Instructions for Use!

@ Prolonged use of the unit iced up the gas cartridge. Asa
result, the pressure of the gas cartridge falls so much,
that the flame becomes smaller or even extinguishes.

In this case, wait until the gas cartridge returns to the
ambient temperature of +20 °Cuntil +25 °C.

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The most effective way to use the thermoflamm is when the
weeds have a high sap content. The best time to remove the
weeds is the springtime. The younger the weeds the more inten-
sive the effect. The success of this method of weed removal and
the effect of the flame upon the weeds is not immediately visible
however. The success of the thermoflamm is variable depending
upon the type of weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment,however a 100 % success
rate on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry
out after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand a relatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds
become too tall they must be mown first. The treatmentis how-
everless effective since the weeds are strongerand the liquid re-
serves in the roots are greater.

@ During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success.

Itis then sufficient to apply subsequent treatments at twice
monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not nec-
essary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and thus
the weeds die.

@ Certain types of weeds require repeated treatment.

@ Ifany problems arise during operation, the first thing to do is to
close the valve and then remove the gas cartridge.

Maintenance and Storage

the manufacturer.

Intended Use

The device is only to be used to remove weeds from between flag-

stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.

No liability can be assumed for possible damage caused by unin-
tended use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions
will also invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

@ The device does not require any special maintenance. The user
should ensure that the O-rings are in place between the device
and the gas cartridge and are in good condition.

. IThekO rings should be replaced if they are damaged or if there are

eaks.

@ The device must be stored in a dry place and with the gas car-
tridge removed, preferably in a place that can be locked up and is
inaccessible by children.

Disposal

@ Completely empty the gas cartridge and dispose of in compliance
with the dual recycling system.
@ Do not force open the gas cartridge.

We reserve the right to make
technical changes!

Symboles utilisés dans cette notice

Formes prévisibles d'utilisation abusive

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit
une situation dangereuse imminente. Pour éviter un dan-
ger de mort ou des blessures trés graves, veuillez respecter
les instructions accompagnant ce symbole d‘avertisse-
ment.

- AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce sym-
bole décrit une situation potentiellement dangereuse.
Pour éviter de vous blesser, veuillez respecter les instruc-
tions accompagnant ce symbole davertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de
dégats matériels possibles. Pour éviter des dégats matériels, respec-
tez les instructions précédées de ce symbole d'avertissement.

@ Remarque ! Une remarque caractérise des informations
supplémentaires ou illustrations destinées a vous faciliter
I'utilisation de 'appareil et a comprendre son fonctionne-
ment.

Importantes consignes de sécurité

Lappareil nest pas destiné a servir de source de chaleur domestique pour le
gazon et les parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux indi-
quésici. N'utilisez pas I'appareil par temps trés humide.

Comportement en cas de danger

Combattez incendie - a condition que ce soit possible sans risque - avecun
extincteur. Si possible, éloignez dela zone dangereuse les boites ou car-
touches de gaz menacées par lincendie.

Caractéristiques techniques

La notice d'utilisation vous fournit des consignes de sécurité
eti importantes au fonctionne-
ment impeccable de I'appareil.

Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la re-

mettre a un éventuel futur propriétaire !

Veuillez également respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur la cartouche de gaz!

Les consignes de sécurité visent aussi toujours votre sécu-

rité personnelle!

@ (et appareil correspond aux régles techniques reconnues et aux
dispositions de sécurité applicables !

@ Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (en-
fants compris) ne jouissant pas de toutes leurs aptitudes phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles, ou manquant d'expérience
et/ou de connaissance, sauf si elles son surveillées par une per-
sonnée chargée de leur sécurité ou un recu d'elle des instruc-
tiouns sur la fagon dutiliser cet appareil.

@ Veuillez utiliser I'appareil conformément a sa destination.

@ Le port de gants de protection est recommandé.

@ Ne faites pas marcher I'appareil a proximité d'enfants.

° gel appareil ne doit étre utilisé qu'a une température extérieure

e-2°C.

@ L'appareil n'est pas congu pour fonctionner sans surveillance.

@ La cartouche de gaz n'est pas rechargeable.

o Cetappareil ne pourra étre utilisé quexclusivement avec
des cartouches de gaz butane/propane GLORIA d'origine,
n° de réf. /n° d'art. : 728303.0000.

Il peut étre dangereux d'utiliser d'autres cartouches de
gaz. Les réparations des appareils ne doivent étre effec-
tuées que par les GLORIA services. Commander les piéces
de rechange chez le revendeur. Si ces piéces ne sont pas
enréserve, il se les procurera rapidement.

© ATTENTION!

Nous attirons expressément |'attention sur le fait que nous ne pou-
vons pas étre tenus responsables pourlesdommagesdusa nosap-
pareils, ¢ alaloisurlaresp

quand ceux-ci ont été réparés de facon non conforme,quand les
piéces derechange utilisées ne sont pas des pieces de rechange
d'origine et quand la réparation n'a pas été effectuée parle service
aprés-vente ou le spécialiste autorisé. Cecis'applique également
aux accessoires.

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion !

AL

Lutilisation inexperte de [appareil ou de la cartouche de gaz engendre
un danger de mort! Pour cette raison, resTectez les consignes de sécurité
figurant sur la cartouche de gazainsi que les consignes de sécurité sui-
vantes:

- Hautementinflammable! La cartouche de gaz se trouve sous pressmn
Protégez-1a des rayons solaires et des températures supérieures a 50°C.
Ne tentez pas douvrir de force la cartouche méme une fois vide, et ne la
jetez pas au feu.

- Napprochez jamais la cartouche d'une flamme ou d'un objet rou-
geoyant. Eloignez-la de toute source dgnition. Interdiction de fumer.
Rangez-a hors de portée des enfants.

- Nela stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Nefaire fonctionner [appareil quen plein air. Ne jamais utiliser [appa-
Teil dans un garage ou dans des endroits ou de fessence ou des ma-
tieres ont stockée:

- Ne tentez jamais de percer (perceuse, couteau) la cartouche méme
vide, ou de lamettre au feu (cartouches vides comprises).

- Ne changez jamais de cartouche en présence de flammes nues.

- Siune odeur de gaz se manifeste, désactivezimmédiatement appareil
(fermez e robinet) et vérifiez la présence de fuites. Pour s‘assurer quiil
n'yapas de fuite, enduire le point de jonction entre la cartouche de gas
etl'appareil, ainsi que le corps de valve, d'une eau savonneuse tiede. Si
aucune bulle ne se forme, Iappareil est étanche et prét a fonctionner.
Sl se forme des bulles, I'appareil ne doiten aucun cas étre mis en ser-
vice. Démonterimmédiatement la cartouche de gaz de appareil.
Celuici doit étre ensune Vérifié par un spécialisé pour déterminer es

causes des fuites. N avec
une flamme.

- AVEKTISSEMENT'

Ri haudes de Fappareil

ouune ﬂamme nue! i

Certaines parties de I'appareil peuvent devenir trés chaudes pendant
['utilisation et risquent de provoquer des briilures. Une utilisation inex-
perte de 'appareil engendre elle aussi un risque de brilure ! Pour ces rai-
sons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

L'angle formé entre appareil et ['utilisateur ne
doit jamais dépasser 90°.

- Ne pas toucher au corps de brdleur, risque de brilure.

- Les branches seches, les feuillages, les aiguilles de pin etles herbes
seches peuvent senflammer.

- Apres utilisation, ranger 'appareil de facon a ce quil 'y ait ni danger
dincendie, nirisque de blessure.

- AVERTISSEMENT!

Risque sanitaire dil au contact avecle

Le gaz fuyant non enflammé peut, par inhal anon |n#est|on ouabsorp-
tion parlap unp restreint.

En presen(e de symptomes ou'en cas de doute, consultez un médecin,
Pour ces raisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Ne braquez jamais Ie gaz Jallllsxant sur des personnes ou des animaux.

- Vou d la protection sanitaire et
au travail visant ce produit dans la fiche de données de sécurité a sollici-
ter auprés du fabricant.

Utilisation conforme

L'appareil sert excusivement a [élimination des herbes sauvages entreles
pavesdetrottoirs sur les terrasses, les voies d‘accés et les chemins.

Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une uti-
lisation a des fins non conformes, des erreurs de maniement ou une répara-
tion non professionnelle. De méme, les prestations en garantie sont exclues
en pareils cas.

(et appareil n'est pas destiné a une utilisation professionnelle !

Longueur TRERMOibio Classic Plus 840 mm
Longueur TRERMy :ttiibio Comiort Plus : 950 mm
Type de gaz: mélange butane/propane
0 cone de flamme:: env. 27 mm
Température de flamme / cone de flamme: >1000°C
Appareil y compris cartouche de gas (330g/600ml)

TRERMOF/Tiibio Classic Plus env.1,25kg
“TRERMOALITibio Comort Plus © env.1,35kg
Consommation avec buses ¢ 0,35 mm : env. 200 g/h
Charge thermique nominale : 2,5kwW
Mise en service

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et une explosion !

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurite suivantes :

- Ne mettez 'appareil en service quéen plein air.

- Ne braquez jamais la flamme nue sur des matiéres combustibles ou
explosives.

- Sivous tentez plusieurs fois sans succes dallumer le gaz, fermez le robi-
net. Attendez quele gazljaillissant se soit dispersé dans |'atmosphere
puis refaites un essaid'allumage.

Procédure

@ Avantle montage, vérifier que le joint torique est bien placé sur le file-
tage de valve, voir fig. @ .

@ Fermer|avalve. Pour ce faire, tourner complétement vers la droite
(dans le sens des aqmlles d'une montre) le bouton noir, voir fig. @ .
Serrer & lamain seulement.

@ Vissezla cartouche de gaz vers la droite (dans le sens des aiguilles d'une
montre observé depuis le fond de la cartouche), et veilleza ce que la
aartouche de gaz soit correctement vissée, voir a fig. @ .

Vissez bien mais seulement avec la main.

@ Ouvrirla valve. Pour ce faire, tourner le bouton de réglage noir vers la
gauche jusqu’a la butée, voir fig.

ATTENTION ! Si le robinet n'est pas complétement ouvert, un retour de
flamme peut se produire.

@ Tenira proximité la perche vers le bas et éloignée du corps. Appuyer sur
le bouton de [allumage piézo-électrique, voirfig. @ /@ .

Déplacez la lance en va-et-vient au dessus du sol (a env. 3 cm).

- | AVERTISSEMENT!

Risque de brlur é par des pl

de I'appareil!

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Veillez a ce que pendant la marche le robinet soit ouvert en grand,
sinonilya risque d'un retour de flamme dans la lance.

- Pendant I'utilisation, ne touchez jamais le corps du brdleur.

- Ne déposez jamais I'appareil allumé sur le sol.

- Nobturez jamais les quatre alésages d‘apport dair avec la main, et veil-
lezimpérativement a ce que la gaine en plastique ne vienne jamais
coulisser sur ces quatre alésages d‘apport d air (voir la fig- @)

En fermant les forages la flamme recule dans la poignée; I'appareil est
trop chauffé et endommagé.

P ]

@ Enutilisant I'appareil faire attention de e tenir devant le corps et diriger
la cartouche de gas verticalement versle bas.

Mise hors service

@ Fermez le robinet lorsque vous voulez cesser d'utiliser I'appareil.

@ Usage conforme aux prescriptions !

@ En cas d'utilisation prolongée de I'appareil, la cartouche de
gaz se couvre de givre. Cela fait baisser la pression dans la
cartouche de gaz au point que la flamme diminue ou s'ét-
eigne. Dans e cas, attendre que la cartouche de gaz ait de
nouveau atteint la température ambiante de +20 °C- +25°C.

@ L'appareil est particuliérement bien approprié pour lelimination des
mauvaises herbes.

© Lusage de fappareil st plus efi de
laseve. Le meilleur moment pourletranemem des mauvalses herbesestle
pnmemps Lefficacité est plusi bes sontjeunes. Le

nlest pasimmédi visible. La sensibilité d
mauvaises herbes aujet de flamme est variable. Les herbes des feuilles sou-
ples réagissentle plus sensnwement cal d quelles ne peuvent pas survivre
aprés|e premier traitement. Mé peu-
vent étre élimineées a 100 % aprés un long tmnement

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par
exemple les chardons, ne desséchent qu‘aprés un traitement répéte du-
rant un interval d' unea deux semaines. Les graminées dures sont extre-
mement robustes et d un traitement thermiqu
long.

@ Avecappareil seules les surfaces avec des petites mauvaises herbes doi-
vent étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il faut
les tondre tout d'abord. Mais lefficacité est donc plus faible car les feuilles
sont plus dures et gardent mieux des substances de réserve dnas les ra-
cines que les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendantla phase inﬂiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre répété jusqu’a cing fois a bref délai. Seulement aprés, un
succés de longue <ruree se produit. Ultérieurement, un traitement deux
fois par mois suffit.

® Il suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briler.
Sécherles cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes
meurent.

@ Certaines mauvaises herbes d‘emandent un traitement répété.

@ Sides pannes devaient se produire pendant le fonctionnement, ilconvient
de toujours fermer d'abord la valve et de démonter la cartouche de gas.

Entretien et stockage

@ Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier. L'utilisateur doit veiller
aceque lesjoints toriques entre appareil et a cartouche de gas soient
présents et en bon état avant de raccorder la cartouche de gas.

@ Lesjoints toriques doivent étre changés quand ils sont endommagés ou
en cas de fuites.

@ Lappareil doit étre stocké, une la fois cartouche de gas démontée, dans
un endroit sec, si possible fermé et inaccessible pour les enfants.

Mise au rebut
[ A DEPOSER A DEPOSER
) . EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Q‘ Cet appareil
se recycle

® Videz intégralement |a cartouche de gaz et éliminez-1a via un dircuit de
recydage des matiéres de valeur.
@ Netentez jamais douvrir la cartouche de force.

Sous réserve de modifications techniques !

—&-

o

In deze handleiding gebruikte symbolen

Voorzienbaar mishruik

aD

Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

Uso improprio prevedibile

&

Simbolos empleados en este manual

Mal uso previsible

Simboluri din manualul de utilizare

Conditii previzibile de utilizare gresita

m GEVAAR! Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenni-
veau wijst op een dreigende gevaarlijke situatie. Volg deze
waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke ongelukken of
zeer zwaar letsel te vermijden.

- WAARSCHUWING! Een waarschuwi ing van dit

Heta Faraat is niet als warmtegever in huishoudelijk gebruik voor
gras, bloembedden of voor andere dan hier aangegeven gebruiks-
doeleinden geschikt. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarluke snuaﬂe
Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar
van persoonlijk letsel te vermijden.

OPGELET! Een waarschuwi ijzing van dit ge iveau wijst

g, voor zover zonder gevaar, met brandblusser.
Dozen of gaspatronen die door brand in gevaar kunnen komen,
indien mogelijk uit het gevarenbereik halen.

Technische gegevens

op mogelijke materiéle schade. Volg de waarsc
op om materiéle schade te vermijden.

Aanwijzing! Een geeft extra e of toont
afbeeldingen die de bediening en de werking van het appa-
raat vergemakkelijken.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen

Lengte THERMOA1Tibio Classic Plus © 840mm

De bedieningshandleiding geeft u belangrijke veiligheid
i eni ie, die voor een storingsvrije werking

van het apparaat vereist zijn!

De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan

nieuwe eigenaren doorgeven!
It.et : op de veiligheid: ijzingen op het gaspa-
roon!

Alle veiligheidsaanwijzingen dienen steeds ook voor uw

persoonlijke veiligheid!

@ Ditapparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de des-
betreffende veiligheidshepalingen!

@ Het gebruik van dit apparaat is niet bestemd voor personen (inclu-
sief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vaar-
digheden, en voor personen zonder ervaring en/of gebrek aan
kennis, tenzij onder toezicht en nd instructies voor het gebruik door
een bevoegde persoon.

@ Gebruik het apparaat uitsluitend voor de bestemde doelemden

@ Het dragen van veiligheidshandschoenen wordt aanb

@ Het apparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een buitentemperatuur
onder-2°C.

@ Het apparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.

@ Het gaspalroun is nlet bij te vuIIen

o Ditapp itsluitend met originele GLORIA bu-
taan- /propaanga eronen, bestelnr./typenr.:
728303.0000 worden gebruikt.

Het gebruik van een andere gaspatroon kan gevaarlijk
zijn.

Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen
door GIORIA ser worden ui

Reserve-onderdelen moet u bij uw spemle handelaar be-
stellen. Indien niet voorradig, zal hij die delen zo snel
mogelijk bezorgen.

© OPGELET!

Wijmaken u er uitdrukkelijk op attent dat wij volgens de produkt-
aansprakelijkheidswet niet voor door onze apparaten veroor-
zaakte schaden aansprakelijk zijn, voor zover deze door
onvakkundige reparaties werden veroorzaakt of wanneer bij de
vervanging van onderdelen geen originele onderdelen werden ge-
bruikt en de reparatie niet door de klantenservice of een geautori-
seerde vakman werd uitgevoerd.

Ditgeld ook voor de accessoires.

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

B () )

Het onjuiste gebruik van het apparaat of het gaspatroon is le-
vensgevaarlijk! Let daarom naast de veiligheidsaanwijzingen op
het gaspatroon ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

- Uiterst ontvlambaar! Het gas?atmon staat onder druk.
Beschermen tegen direct zonlicht en temperaturen hoger dan
50°C. 0ok na gebruik niet openen of verbranden.

- Niet op vlammen of gloeiende voorwerpen richten. Uit de na-
bijheid van ontstekingsbronnen houden. Niet roken. Mag nietin
de handen van kinderen komen.

- Nietin de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Het apparaat nooit in de  garage ?fp

stoffen

Lengte TRERMOL41utubio Comfort Plus : 950 mm
Gastype: Butaan/propaanmengsel
o Vlamkegel: .27mm
Vlamtemperatuur / viamkegel: >1000°C
Apparaat incl. gaspatroon (3309/600ml)

THERMOIiTiibio Classic Plus @.1,25kg
TRERMOFALTLbio Comfort Plus © @.135kg
Verbruik bij sproeier-g 0,35 mm: .200g/h
Nominale warmtebelasting: 2,5kw
Inbedrijfstelling

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken.

- Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten.

- Na meerdere mislukte ontstekingspogingen van de viam, het
ventiel sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas verviogen
is en vervolgens opnieuw de vlam ontsteken.

Operatie

@ Controleer voor de montage of de 0-ring in de ventielschroefdraad
7it, Zie

@ Sluithet vemlel door de zwarte ventielknop helemaal naar rechts
te draaien (in wijzerrichting), zie afb. @ . Slechts handvast aan-
draaien.

@ Gaspatroon rechtsdraaiend (vanuit de van het patroon
ge2|en volgens de wijzers van de klok) inschroeven en erop let-
ten dat het gaspatroon goed is vastgeschroefd, zie afb. @ .

Alleen met de hand vastdraaien.

@ Het ventiel openen. Hiervoor de zwarte instelknop tot de aanslag
naar links draaien, zie afb. @

OPGELET! Bij een niet volledig geopend ventiel kan het tot een
terugslag van de vlam komen.

o Ineen velllge omgeving de staafnaar beneden en van het ||-
chaam De vande piéz
indrukken, zie afb. @ /@ .

De staaf op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond
heen en weer bewegen.

- WAARSCHUWING!

door hete

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Ventiel bij gebruik altijd volledig ofaenen anders bestaat het gevaar
datde vlam in de handbuis terugslaat

-Toortshehuizing tijdens gebruik niet aanraken.

- In gebruik genomen apparaten niet op de grond neerleggen.

- Bedek nooit de vier luchttoevoeropeningen met de hand en let
erop dat zich de kunststofbehuizing nooit over de vier luchtoe-
voem?enlngen schuift (zie afb. 6? Wanneer de openingen wor-
den afgesloten, trekt de vlam terug tot in de handbuis, waardoor

het apparaat oververhit en beschadigd raakt.

@ Tijdens het gebruik erop letten dat het apparaat voor het
H(ha(jam wordt gehouden en dat de butaanfles rechtop wordt ge-
ouaen.

Buiten bedrijf stellen

plaatsen waar eventueel benzine of andere b
zun opgeslagen,gebrulken

00it doork ken of verbranden (ook
nlet Iege patronen).

- Gaspatronen nooit bij open vuur vervangen.

- Als u gas ruikt, het apparaat onmiddellijk uitzetten (ventiel slui-
ten) en op Iekkages controleren. Om er zekervan dezijn dat de
verbinding niet lekt, moet u de verbinding tussen de butaanpa-
troon en het apparaat, evenals de ventielbehuizing met lau-
warm zeepwater insmeren. Wanneer geen luchtbellen worden
gevormd, dan lekt het apparaat niet en is bedrijfsklaar.

Worden wel luchtbellen gevormd, dan mag het apparaat in
geen geval worden ?ebruikt. De gaspatroon moet onmiddellijk
worden losgekoppeld van het apparaat.

Het aplparaat moet vervolgens dooreen deskundige of een vak-
handelaar op eventuele gebreken gecontroleerd worden.
Lekkage nooit met een vlam opsporen!

- WAARSCHUWING!

door hete of open vlam!
Delen van het apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden
entot mogell{]ke verbrandingen leiden. Door onjuist gebruik van
het apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

Het apparaat mag uitsluitend tot een
hoek van 90° worden gebruikt.
§§ \ >
.

- De behuizing van de brander niet aanraken, gevaar voor brand-
wonden.

- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen
gemakkelijk vam vatten.

- Het apparaat na gebruik zorgvuldig opruimen, zodat geen ge-
vaar voor brandwonden c.q. verwonding ontstaat.

- WAARSCHUWING!

Gezondheidsgevaar door contact met gas!

Uitstromend, niet ontstoken gas, kan bij inademing, inslikken of
opname door de huid tot beperkte gezondheidsproblemen lei-
den. Bij het optreden van symptomen of in geval van twijfel on-
middellijk een arts raadplegen. Volg daarom de volgende
veiligheidsaanwijzingen op:

- Richt het uitstmmende gas nooit op mensen of dieren.

- Meer i i dheids- en

voor dit product vmdt uop het velllgheldsdatablad datu bu de
fabrikant kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen
van onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en be-
strating.

@ Ventiel sluiten wanneer u het apparaat buiten bedrijft wilt stellen.

@ Instructies voor de gebruiker!

© Bij langer gebruik van het apparaat bevriest het gasga-
troon. Hierdoor neemt de druk in het gaspatroon zodanig
af dat de vlam kleiner wordt of uitgaat.
In dergelijke gevallen, wacht totdat de gascontainer de ka-
mertemperatuur van +20 °C- +25 °Copnieuw heeft bereikt.
° Eetgpparaat is met name geschikt voor het verdelgen van on-
ruid.

@ De uitwerking van de apparaat s het beste als de planten een hoog
sapgehalte hebben. Het beste tijdstip om onkruid te behandelen is het
voorjaar. Hoe jonger het onkruid is, des te effectiever is de werking.

Het succes van de behandeling is echter niet direct zichtbaar. De uit-
werking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg verschil-
lend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren reageren het
gevoeligst, dit betekent dat ze na één behandeling niet meer levens-
vathaar zijn. Bij e juiste langere inwerkingstijd laten zich ook zaailin-
gen met vastblad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bi jv. distels, drogen op
zijn vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van
€één tot twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en verei-
sen een relatief lange warmtebehandeling.

@ Met de apparaat moeten zo mogelijk alleen oppervlaktes behan-
delt worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog
staat, moet er eerst gemaaid worden. De werking is dan echter
veel kleiner omdat het blad harder is en hin et wortelstelsel meer
reservestoffen zitten dan bij jonge planten.

@ In de beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden.
Dan pas is er sprake van een blijvende werking.

Later zijn twee behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding
ervan s niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op
deze manier uit en het onkruid sterft af.

° Bepaa:de soorten onkruid moeten meerdere malen worden be-

andeld.

@ Mochten tijdens de werking storingen optreden, dan moet altijd
eerst het ventiel worden gesloten en de gaspatroon worden ver-
wijderd.

Onderhoud en opslag

@ Het apparaat heeft geen speciale verzorging nodig. De gebruiker
moet erop letten dat de O-ringen tussen het apparaat en de gas-
patroon steeds op hun plaats zitten en in goede staat zijn, voor-
dat de gaspatroon wordt aangesloten.

@ De 0-ringen moeten worden vervangen wanneer deze bescha-
digd zijn of lekkage veroorzaaken.

@ Het apparaat moet met gedemonteerde gaspatroon op een droge
plaats worden bewaard, zo mogelijk in een afgesloten ruimte,
ontoegankelijk voor kinderen.

m PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello
di pericolo rappresenta una situazione pericolosa imminente.
Seguire, in presenza di questa indicazione di avvertimento,
le istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo
livello di pericolo rappresenta una possibile situazione
pericolosa imminente. Sequire, in presenza di questa
indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare di
riportare lesioni.

ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta un possibile danno materiale. Sequire, in presenza
di questa indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare danni
materiali.

E] Indicazione! Un'indicazione rappresenta ulteriori informazioni
ofigure che servono per semplificarvi I'uso e la comprensione
dell'apparecchio.

Importanti indicazioni sulla sicurezza

Leistruzioni per 'uso vi forniscono importanti avvertenze sulla
sicurezza e
perfetto dell' appare:chio'

Leggere Ie istruzioni in tutte le Iorn partl, tonservarle e

a chi dovesse p l'app
secondo momento!
ione anche alle sulla sicurezza situate sulla

cartuccia del gas!

Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche

alla vostra sicurezza personale!

@ Questo apparecchio & stato costruito a regola darte e nel rispetto
delle vigenti norme di sicurezza.

@ Questo apparecchio non é destinato alle lJersone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate ovvero con scarsa
esperienza e/o conoscenza delle relative funzioni, a meno che non si
trovino sotto la sorveglianza di una persona responsabile della loro
sicurezza 0 non abbiano ricevuto le necessarie istruzioni sull'uso della
macchina da questa persona.

@ Utilizzare I'apparecchio in modo conforme all'uso previsto.

@ Si consiglia di indossare guanti di protezione.

@ Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze ci sono bambini.

@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2°C.

@ L'apparecchio non & adatto per il funzionamento senza sorveglianza.

@ La cartuccia del gas non é ricaricabile.

© E consentito utilizzare questo apparecchio esclusivamente
con cartucce di butano/propano originali GLORIA, num. di
ordin./ n° art.: 728303.0000. E pericoloso utilizzare altri
contenitori di gas. Gli interventi di riparazione sugli

L'apparecchio non é adatto quale distributore di calore a livello
domestico per il prato e le aiuole oppure per campi d'impiego diversi da
quelliindicati in questa sede.

Non utilizzare 'apparecchio quando piove.

Comportamento in caso di pericolo

Estinguere ['incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo,
con I'estintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce
del gas e qualsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

Dati tecnici

Lunghezza THERMORViTibio Classic Plus : 840mm
Lunghezza THERMOIT AL bio Comort Plus : 950 mm
Tipo di gas: Miscela di butano/propano
0 cono della fiamma: drca. 27 mm
Temperatura fiamma / cono fiamma: >1000°C

Apparecchio con cartuccia gas (3309/600ml)
TRERMOIVTTbio Classic Plus ©
TRERMOFbio Comfort Plus

drca. 1,25 kg
drca. 1,35 kg

Consumo con ugelli ¢ 0,35 mm jet: drca. 200 g/h

Carico di calore nominale: 2,5kW
Messa in funzione

m PERI(OlO'

Pericolo di i losione! Per questo motivo,

attenersi aIIe awertenze sulla sicurezza di sequito nponate

- Mettere in funzione I'apparecchio esclusivamente all'esterno.

- Non indirizzare mai la fiamma libera su sostanze incendiabili o
esplosive.

- Dopo ripetuti tentativi falliti per accendere la fiamma, chiudere la
valvola, attendere che il gas fuoriuscito sia evaporato e poi
riaccendere la fiamma.

Procedura

® Prima del montaggio controllare che I'0-ring sia inserito nella
filettatura, vederefig.

o Chiudere la valvola ruotando completamente verso destra
(in senso orario) la manopola nera, vedere fig. @ .
Non serrare a fondo la manopola.

® Girare la cartuccia del gas verso destra (in senso orario, visto dalla
base della cartuccia), avvitarla e fare attenzione che si avviti
correttamente, vedasi fig. @ . Girare solo a mano.

® Aprire Ia valvola, ruotando verso sinistra fino all arresto la manopola

apparecchi devono essere realizzati solo ed

di nera, vedere fig.

dai centri di assistenza GLORIA. | ricambi dinati
presso i rivenditori specializzati. Qualora questi non fossero
amagazzino, saranno messi a disposizione quanto prima.
o ATTENZIONE!
Sifa notare che in conformita alla legge sulla garanzia dei prodotti
non siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro apparecchio,
se questi sono dovuti ad una riparazione incorretta o se parti
dell'apparecchio sono state sostituite con parti di ricambio non
originali, ovvero non prodotte dalla ditta, oppure se la riparazione
non é stata esequita dal Servizio d'assistenza o da un esperto
autorizzato. Cio vale anche per gli accessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte per i |n<end|o o esplosione!

A

Pericolo i morte in caso di uso non appropriato dell'apparecchio o
della cartuccia del gas. Per questo motivo, attenersi alle avvertenze
sulla sicurezza riportate sulla cartuccia del gas e a quelle di sequito
riportate:

- Altamente infiammabile! La cartuccia del gas & sotto pressione.
Proteggere dai raggi solari e dalle temperature superiori ai 50°C.
Non aprire con forza o bruciare neppure dopo I'uso.

- Non indirizzare contro fiamme o oggetti roventi. Tenere lontano da
fonti di accensione. Non fumare. Non deve finire nelle mani dei
bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo I'uso si deve conservare I'apparecchio in modo taleda evitare
rischi di incendio o di lesioni.

- Maiforare, incidere o bruciare le cartucce del gas (neppure quelle
vuote).

- Mai sostituire la cartuccia del gas in presenza di fiamme libere.

- In caso di odore di gas, disattivare immediatamente I'apparecchio
(chiudere la valvola) e controllare che non ci siano perdlte Per
controllare che 'apparecchio non sia s?jggetto aperditesi puo

ATTENZIONE! Se |a valvola non é completamente aperta,
Vi pud essere un ritorno della fiamma.

@ n una zona sicura orientare I'asta verso il basso mantenendola
adebita distanza dal corpo. Premere la testina dell'accensione
piezoelettrica, vedere fig. @ / @

Muovere 'asta con moto alterno da un lato verso l'altro
mantenendola a circa 3 cm dal suolo.

- AVVERTENZA!
Pexicolo diri

b P

dell'apparecchio!

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito

riportate:

- Durante il funzionamento, arrlre sempre del tuttola valvola,
in caso contrario rischio che [a fiamma ritorni nel tubo a mano.

-Duranteil toccare 'alloggiamento del bruciatore.

- Non appoggiare sul pavimento |'apparecchio in funzione.

-Non tenere mai chiusi con le mani i quattro fori per la presa dell'aria
efare heil ri in materiale
Flasuco non vada mai a coprire tali fori (vedasi fig: @)- Chiudendoii

ori, a fiamma ritorna fino al tubo a mano in modo da surriscaldare
eccessivamente liapparecchio danneggiandolo.

dole parti molto cald

@ Durante la messain funzione si deve fare attenzionea mantenere
innanzi al proprio corpo I'apparecchio e a tenere rivolta versoil basso
ein posizione verticalela cartuccia del gas, vedere.

Messa fuori servizio

@ Per mettere fuori servizio I'apparecchio, chiudere la valvola.

@Avws:perl utilizzatore!

o Nell'uso prolungato dell'apparecchio, la cartuccia gas puo
ghiacdiarsi. In questo caso la pressione della cartuccia gas
|

versare dell'acqua saponata sul punto
cartuccia del gas e dellapparecchio. Lassenza di bolle indica che
I'apparecchio € pronto per il funzionamento. Se invece si osserva la
formazione dibolle, non si dovra utilizzare in alcun caso
I'apparecchio.

Se si riscontra una perditasi deve svitare subito la cartuccia del gas
dall'apparecchio. Il quale dovrebbe essere successivamente
sottoposto ad un esame da parte di un esperto o di un'officina
autorizzata al fine di stabilire le cause della perdita. Non cercare
mai i punti di perdita accostando una fiamma
all'apparecchio!

- AVVERTENZA!

Pericolo di riportare scottature toccando le parti molto calde
dell'apparecchio o con le fiamme libere.

Alcune parti dell'apparecchio possono durante I'uso possono
raggiungere temperature molto elevate e causare eventuali
scottature. Il pericolo di riportare scottature sussiste anche in caso di
uso improprio dell'apparecchio! Per questo motivo, attenersi alle

avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:

L'apparecchio pud essere utilizzato
%\ @ esclusivamente fino ad un angolo di 90°.
>

- Non toccare il corpo del bruciatore; pericolo di ustionii.

- Laboscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e Ierba secca possono
incendiarsi.

- Non vaporizzare su una fiamma o su un corpo incandescente.

- AVVERTENZA!

Pericolo per la salute per contatto con il gas!
II'gas che fuoriesce e non acceso pud causare danni alla salute di

puo daridurre o la fiamma.
In questo caso attendere finoa che la canur.cla gas} ha

o raggiuntola di+20°C-
+25°C.

@ Lapparecchio & adatto soprattutto per l diserbo.

@ Limpiego dell'apparecchio offre la maggior efficienza quando la pianta
mostra un elevato contenuto diliquido. I peeriodo il conveniente peril
trattamento della vegetazio ne selvatica é la primavera. Leffeto € molto
piltitenso nella vegetazione selvatica pill giovane. Il succesco della
misura adottata, nonché della sensibiﬁt‘a gelle piante all’rradiazione
terlmica non é tuttaviaimmediatamente visibile. In linea di massima
vale:
le semenze a foglie morbide reagiscono con la massima sensibilita,
cosignifica che dopo un solo trattamen to non possono pit vivere.

In una durata delleffeto rispettiva mente prolungata  anche possibile
eliminara semenze con fogliame fisso fino al 100%.

@ Le piante piu veccie con foglie dure, come per esempio cardi si asciugano
al pil presto dopo un trattamento multiplo in intervalli di tempo tra una
e due settimane. Le erbe con fogligame piil duro mostrano, una

linaria robustezza e prol il trat tamento

termico.

@ Conill'apparecchiosi dovrebbero possibilmente trattare solamente
superfici con piante basse. Se la crescita della vegetazione selvatica ¢ gia
piuttosto avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice.
Leffetoin questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame & pit duro e
negli organo sotterranei vengono immagazzinate pit sostanze di riserva
rispetto alle piante giovani.

@ Nella fase niziale & neces sario ripetere l trattamento sulle superfici in
cui & cresciuta la vegetazione selvatica in termini brevi finoa 5 volte.
Solamente dopo i ﬁi 10 Notare un Successo permanente.

Dopodiché sono sufficienti fino a due trattamential mese.

@ Leerbacce devono essere soltanto riscaldate. Non & necessario bruciarle.
Intal modo le cellule delle foglie si seccano e le erbe infestanti muoiono.

° Per al(unl tipi di erbacce e ne(essana una ripetizione del procedimento.

azione limitata a seguito di inspit
attraverso la cute. In presenza di sintomi e in caso di duhblo

consultare un medico. Per questo motivo, attenersi alle avvertenze

sulla sicurezza di sequito riportate:

- Mai indirizzare il gas che fuoriesce verso e persone e gli animali.

- Per ulteriori informazioni sulla tutela della salute e delle condizioni
dilavoro, consultare la scheda tecnica di sicurezza che si puo
chiedere al produttore.

Uso conforme

II 'apparecchio serve esclusivamente per I'eliminazione della
presente tra le piastre delle superfici

o Se sideve sempre
chiudere prima la valvola epoi svnare la cartuccia del gas.

Manutenzione ed immagazzinamento

@ lIl'apparecchio non richiede manutenzione. Prima di avvitare la
cartucdia, |'utilizzatore deve controllare la presenza e 'integrita degli
0-ring tra I'apparecchio e la cartuccia del gas.

@ Gli 0-ring danneggiati 0 non ermetizzanti devono essere sostituiti
con nuovo 0-ring.

@ llapparecchio con cartuccia del gas disassembiata deve essere
conservato in un Iuo(?o asciutto, posshilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano dalla portatadei bambini.

Smaltimento

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als Afvalverwerking

gevolg van onjuist %ehrmk verkeerde bedi of niet - -

reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén k op @ Het gasp. volledig | ken en via het fige systeem percorribili, sui terrazzi e sulle strade.
garantie. voor bruikbare grondstoffen recyclen.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

@ Het gaspatroon niet met geweld openen.
Technische wijzigingen voorbehouden!

In caso di destinazione d'uso diversa, uso errato o i ione non
esequita a regola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni.
Inoltre in questi casi sono escluse le prestazioni di garanzia.

L'apparecchio non & destinato ad un uso professionale!

@

@ Svuotare completamente la cartuccia del gas e provvedere allo
smaltimento mediante il sistema duale.
@ Non forzare la cartuccia del gas per aprirla.

Conriserva di modifiche tecniche!

m iPELIGRO! Un aviso dlasificado con este grado designa
una situacion peligrosa. Siga las indicaciones que acompa-
fian a este aviso para evitar el peligro de muerte o de le-
siones graves.

- iADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado de-
signa una posible situacién peligrosa. Siga las indicaciones
que acompaian a este aviso para evitar el peligro de lesio-
nes.

JFATENCIGN! Un aviso clasificado con este grado designa un posible
dafio material. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso
para evitar dafos materiales.

Nota: Una nota identifica la informacion o ilustraciones

adicionales cuya finalidad es facilitarle el uso y la compren-
sion del aparato.

Instrucciones importantes de seguridad

El manual de instrucciones le ofrece importantes instruccio-
nes de seguridad e informacion necesarias para el funciona-
miento perfecto de su equipo.

Lea integramente el manual, consérvelo y entréguelo a los

posibles propietarios siguientes del equipo.

Observe también las instrucciones de seguridad del cartu-

cho de gas.

Todas las instrucciones de seguridad tienen tembién como

objetivo cuidar de su seguridad personal.

@ Este equipo cumple con las regulaciones cominmente aceptadas
de latécnica y las directrices aplicables sobre sequridad.

@ Este equipo no es apropiado para el uso por parte de nifios o
adultos con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas
0 que carezcan de la experiencia o el conocimiento necesarios, a
no ser que cuenten con la supervision de una persona que vele
por su sequridad o que hayan sido instruidos por ésta en el uso
del aparato.

@ Utilice el equipo de acuerdo con el uso intencionado.

@ Se recomienda llevar guantes protectores.

@ No utilice el equipo en presencia de nifios.

@ El equipo sélo debe utilizarse con una temperatura exterior
de-2°Ccomo méximo.

o No deje d dido el equipo en funci

o El cartucho de gas no es recargable.

o El equipo ha de utilizarse exclusivamente con cartuchos
de gas originales de GLORIA de butano/propano, n.° de ar-
ticulo: 728303.0000.

Puede resultar peligroso utilizar otros depésitos de gas.
Los trabajos de reparacion en el equipo los realizara ex-
cdusivamente el personal de mantenimiento de GLORIA.
Pida las piezas de repuesto a su distribuidor oficial. Si no
estuvieran disponibles, él las recibira en el menor tiempo.

o ;ATENCION!

De acuerdo con la ley de responsabilidad de productos hacemos
especial hincapié en que no podemos responsabilizarnos de los
daios causados por nuestro aparato, si éstos son originados por
reparaciones inadecuadas o por el cambio de piezas, utilizando
repuestos que no sean los originales y sila reparacion no ha sido
realizada por nuestro servicio técnico o por un técnico autorizado.
Esto rige también para los accesorios.

m iPELIGRO!

Peligro de muerte por incendio o explosion.

OIS

El uso inadecuado del equipo odel canucho de gas conlleva peli-
gro de muerte. Observe siempre las instrucciones de seguridad
impresas en el cartucho de gas asi como las siguientes:

- Altamente inflamable El cartucho de gas estd presurizado.
Protegerlo de los rayos del sol y de temperaturas superiores a
50°C. No abrirlo con violencia o quemarlo, ni siquiera una vez
agotado.

- No orientarlo hacia Ilamas o un objeto incandescente.
Mantenerlo alejado de fuentes de ignicion. No fumar.
Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

- No almacenarlo cerca de radiadores.

- Utilizar el equipo tinicamente en el exterior. No usar nunca el
equipo en el garaje u otros lugares en los que pueda haber ga-
solina u otras sustancias inflamables.

- No perforar, pinchar o quemar nunca los cartuchos de gas
(ni siquiera los vacios).

- No cambiar nunca los cartuchos de gas con fuego abierto.

- Sihay olor a gas, detener inmediatamente el equipo (cerrando
la valvula) y comprobar si hay fugas. Para asegurarse de que no
hay ninguna fuga, aplique agua jabonosa tibia en la zona de
union entre el cartucho de gas y el equipo, asi como en la car-
casa de la valvula. Sino se forman burbujas, el equipo estd listo
para su funcionamiento.

Si se forman burbujas, el equipo no deberd ponerse en funcio-
namiento bajo ningtin concepto. En tal caso, el cartucho de gas
debe separarse inmediatamente del equipo.

Un experto o taller especializado deberd inspeccionar a conti-
nuacion el equipo para determinar las causas. No intente
nunca localizar los puntos no estancos con una llama ni
en espacios cerrados.

- jADVERTENCIA! |

Peligro de sufrir or comp.

del equipo o llama abierta.

Algunos componentes del equipo pueden alcanzar temperaturas
muy altas durante el uso y provocar quemaduras. Por el uso in-

Elequipo no es una fuente de calor en el ambito doméstico para césped o
arriates de flores o para otros ambitos distintos a los aqui especificados.
No utilizar el equipo con lluvia o condiciones climéticas himedas.

Comportamiento adecuado en caso de peligro

Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extintor.
Alejar de [a zona de peligro [os recipientes inflamables o cartuchos de gas.

Datos técnicos

Longitud TRERMoAbio Classic Plus 840mm
Longitud THERmoLt.4itibio Comfort Plus : 950mm
Tipo de gas: mezda de butano/propano
o del cono de llama: aprox. 27 mm
Temperatura delallama / cono de llama: >1000°C

Equipo con cartucho de gas (330g/600ml )
“TRERMO/bio Classic Plus -
TRERMOATIIbio Comfort Plus : aprox. 1,35kg

Uso con didmetro de tobera 0,35 mm: aprox.200g/h
Carga calorffica nominal: 2,5kW

aprox. 1,25kg

Puesta en servicio

m PERICOL! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indicd o situatie periculoasa iminentd. Urmati
instructiunile din aceastd avertizare, pentru a evita
pericolul de deces sau accidentdrile grave.

- AVERTIZAR! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indic o posibild situatie periculoasa.
Urmap IHS"U(IIUnﬂe din aceasta avertizare pentrua evita
pericolul de accidentare.

ATENTIE! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol
indica un posibil pericol, care, in cazul in care nu este evitat, poate
provoca pagube materiale. Urmati instructiunile din aceasta
avertizare pentru a evita pagubele materiale.

@ Indicatie! 0 indicatie descrie informatii suplimentare sau
figuri, care au rolul de a inlesni deservirea si intelegerea
functionarii dispozitivului.

Instructiuni importante de siguranta

Manualul de utilizare va ofera indicatii si informatii

importante, care sunt necesare pentru utilizarea in

siguranta a dispozitivului! Manualul de utilizare trebuie sa

fie citit in totalitate de catre orice persoana insarcinata cu
/ utilizarea /i | de

utlllzare trebuie pastrat i transmis unui eventual

ulterior!

m iPELIGRO!

Peligro de muerte por incendio o explosion.

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

- Poner en funcionamiento el equipo Gnicamente en el exterior.

-No orientar nunca la llama abierta a sustandias inflamables o explosi-
vas.

- Tras varios intentos fallidos de encendido de la llama, cerrarla vélvulay
esperar hasta ?ue se haya disipado el gas que ha salido, antes de volver
aencenderlallama.

Procedimiento

@ Antes de proceder al montaje, comprobar si el anillo térico se encuentra
enlarosca dela valvula; v. fig.

o Cerrarlavdlvula, glrando el mando negro totalmente hacia la derecha
(en el sentido de las agujas delreloj); v.fig. @ . Girar sélo hasta que no
se pueda apretar mds con la mano.

® (olocarel cartucho de 3&15 girando hadia la derecha (en el sentido delas
agujas del reloj, mirando sobre la base del cartucho) y observar que el
cartucho de gas quede bien enroscado; v. fig. € . Girar sglo hasta que
no se pueda apretar més con lamano.

@ Abrir la vélvula girando el mando regulador negro hacia la izquierda
hasta el tope; v.fig. @

JFATENCION! Sila vélvula no esta completamente abierta, puede produ-
irse un retroceso de la llama.

@ Enunazona sequra, bajar la barra manteniéndola alejada del cuerpo.
Presionar el botdn de encendido piezoeléctrico; v. fig. @ / @
Moverla barra de unlado a otro a una altura de aprox. 3 cm sobre el
suelo.

- ‘iADVERTEN(IA!
Peli d calientes del

b4 ¥ e

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

-Durante eI funqonamlento ahnr siempre Ia valvula completamente,
dell | riesgo d lallama al tubo de mano.

-No tocar la carcasa del quemador durante el funcionamiento.

-No dejar sobre el suelo el equipo cuando esté en funcionamiento.

-No tape nunca conla mano [as cuatro perforaciones para la entrada de
aire y tenga cuidado de que el revestimiento de pldstico no se desplace
sobre dichas perforaciones (v. fig. @). Al cerrar las cuatro perforaciones
deentrada de aire, [a llama retrocedera hasta el tubo de mano con lo
queel equipo puede recalentarse en exceso y quedar danado.

e

@ Durante la puesta en servicio, manipular el equipo por delante del cuerpo
ymantener el cartucho de gas en posicion vertical hacia abajo.

Puesta fuera de servicio

@ (errarlavdlvula si desea poner fuera de servicio el equipo.

@ Indicaciones para el usuario

o En caso de un uso prolongado del equipo, el cartucho de
gasse congela De este modo la presién del cartucho de
gasd de forma tan p. da que lallama se
apaga o se reduce su tamario. En este caso, esperar hasta que
el cartucho de gas haya alcanzado nuevamente la temperatura
ambiente de entre +20 °Cy + 2!

@ Elequipo resulta especialmente adecuado para la eliminacion de malas
hierbas.

@ El uso del equipo resultard mds eficaz cuanta mds savia tenga la planta.
El periodo mds apropiado para tratar las hierbas de crecimiento espontd-
neo esa primavera.

El resultado serd tanto mejor cuanto mds joven sea la planta. En cual-
quier caso, el éxito de la medida no seré visible inmediatamente.

La sensibilidad de las plantas a la irradiacion calorifica no se muestra ra-
pidamente. Por lo general, las plantas de hojas blandas tienen mayor
sensibilidad y tras un tinico tratamiento, dejaran de ser viables. Con una
duracion prolongada del tratamiento, también es posible eliminar total-
mente as plantas de hoja resistente.

@ Las plantas mds viejas con hojas duras, como los cardos, requieren un tra-
tamiento repetido en intervalos de una a dos semanas para secarse. Las
hlerbas de hoja dura son extremadameme resistentes y requieren un tra-

adecuado del equipo también pueden producirse g !
Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

El dngulo de uso del aparato puede ser de
90°, como méximo.
>

- No tocar la carcasa del quemador, peligro de quemaduras.

- La madera seca, hojas, agujas de pino y hierba seca pueden
incendiarse.

- Después de su uso, colocar el equipo de forma que no exista el
riesgo de provocar un incendio o lesiones.

- jADVERTENCIA!

Peligro para la salud por contacto con el gas.

El flujo de gas sin encender puede tener consecuencias perjudicia-

les moderadas para la salud al inspirarse, tragarse o absorberse

por la piel. Si se presentan sintomas o en caso de duda, consulte a

sumédico. Observe las siguientes instrucciones de

sequridad:

- No oriente nunca el chorro de gas hacia personas o animales.

- Encontraré mas informacion de este producto relativa a la pro-
teccion de la salud y seguridad en el trabajo en la hoja de sequri-
dad que puede solicitar al fabricante.

Uso intencionado

de calor largo.

@ (on este equipo deben tratarse a ser posible sdlo superficies con plantas
bajas. Silas hierbas de crecimiento espontdneo alcanzan demasiada al-
tura, primero deberdn cortarse. No obstante, el efecto serd menor, ya que
en estos casos [as hojas son més duras y los 6rganos subterréneos
almacenan més substancias de reserva que las plantas jovenes.

© Enlafase inicial, el tratamiento de las superficies donde han crecido hier-
bas no deseadas deberd repetirse a corto plazo hasta cinco veces. Sélo
entonces podrd observarse un éxito duradero del tratamiento.

Més adelante solo serd dos veces al mes.

@ S6lo habrd que calentar [a mala hierba sin necesidad de quemarla.
Con este método, las células de las hojas se secan y la hierba se muere.

@ Algunas clases de hierba requieren un tratamiento repetido.

@ Sidurante el funcionamiento se produce algun fallo, en primer lugar
deberé cerrarse siempre la vélvula y sacarse el cartucho de gas.

Mantenimiento y almacenaje

® Elequipo no requiere ningtin cuidado especial. Vigile que estén colocados
los anillos téricos entre el equipo el cartucho de gas y que se encuen-
tren en buen estado antes de colocar el cartucho de gas.

@ Los anillos téricos deberan cambiarse cuando estén dafiados o cuando
haya sefiales de falta de estanqueidad.

@ Elequipo con el cartucho de gas desmontado debe almacenarse en un
lugar seco, aser posible bajo?lave, y fuera del alcance de los nifios.

Evacuacion

El equipo sirve exclusivamente para la eliminacién hierbas de creci-
miento espontaneo entre losas, en terrazas, vias de acceso y cami-
nos.

No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso no con-
forme al intencionado, un manejo incorrecto o una reparacién no
profesional. Asimismo, en estos casos queda excluida la garantia por
defectos.

El equipo no deberd utilizarse con fines comerciales.

 Vaciar completamente el cartucho de gas y evacuarlo a través de un
punto verde de reciclaje.
@ No abrir violentamente el cartucho de gas.

Queda reservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas.

Respetta ide indicatiile dessi ta de pe

Dispozitivul nu trebuie utilizat ca radiator de cdldurd in casd, nici
pentru topirea ghetii sau zapezii i nici pentru alte activitati,
neindluse in domeniile de utilizare indicate aici. Nu utilizati
dispozitivul pe vreme umeda.

Comportamentul in caz de pericol

Combateti incendiul folosind extinctorul, dacé nu este periculos.
Daca este posibil, indepartati din zona de pericol dozele sau
cartusele de gaz amenintate de incendiu.

Date tehnice

Lungime: TRERMo I Tbio Classic Plus © 840 mm
Lungime: THERMo:::tuiiibio Comfort Plus : 950 mm
Tip de gaz: Amestec de butan/propan
o con de flacra: .27 mm
Temperatura flacarii/conului de flacara: >1000°C

Dispozitiv indl. cartus de gaz (3309/600ml)

TRERMOFV I bio Classic Plus - cca. 1,25kg
“TRERMOGTATbio Comfort Plus : ca.1,35kg
Consum la ¢ duza 0,35 mm: ca.200g/h
Solicitare termica nominala: 2,5kwW

Punerea in functiune

cartusul de gaz!

Toate avertizarile servesc de asemenea sigurantei dvs.

personale!

@ Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute,
precum si dispozitiilor de siguranta aplicabile!

@ Dispozitivul poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 16 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
diminuate sau cu experienta si cunostinte insuficiente numai daca
sunt supravegheate sau daca au fost instruite in ceea ce priveste
utilizarea in sigurantd a dispozitivului si daca inteleg pericolele conexe
utilizairii acestuia. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu
este permisa efectuarea operatiunilor de curatare si de intrefinere care
revin utilizatorului, de citre copii nesupravegheati.

o Utilizati dispozitivul conform cu destinatia si respectati TRF
(Regulile tehnice privind lichidele).

@ Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate manusi de
protectie!

@ Nu operati dispozitivul in apropierea copiilor.

@ Dispozitivul trebuie utilizat numai pana la o temperatura
exterioard de pana la -2°C

@ Nulasati dispozitivul sa functioneze nesupravegheat.

@ (artusul de gaz nu se poate reumple.

@ Operarea acestui dispozitiv este permisa exclusiv cu
cartusele de butan/propan originale GLORIA, cu nr. de
comanda/art.: 728303.0000. Utilizarea altor recipiente de
‘g‘az poate fi periculoasa. Efectuarea de reparatii la acest

ispozitiv se va realiza numai de catre centrele de service
GLORIA. Piesele de schimb trebuie comandate la

Dacé aceste piese nu
exista pe stoc, acesta le poate procura in cel mai scurt
timp.

o ATENTIE!

Atragem in mod explicit atentia asupra faptului g, in conformitate
cu legea privind raspunderea pentru produse, nu avem nicio
responsabilitate fatd de pagubele generate de produsele noastre, in
masura in care acestea au rezultat in urma nerespectdrii manualului

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatji privind

siguranta:

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber.

- Nu indreptati niciodata flacara deschisa spre materiale
inflamabile sau explozive.

- Dupa mai multe incercari nereusite de a aprinde flacéra, inchideti
supapa, asteptati pana cand s-a dispersat gazul degajat siapoi
aprindeti din nou.

Procedura

@ Inainte de asamblare, verificati dacé gamitura inelara este
montata in filetul supapei; a se vedea fig.

@ Inchideti supapa. Pentru aceasta, rotiti complet butonul negru al
supapei spre dreapta (in sens orar); a se vedea fig. @ .Rotiti
doar cu mana.

© Insurubati cartusul de gaz spre dreapta (in sens orar incepand de
la partea inferioara a cartusului) si aveti grija ca acesta sa fie
corectinsurubat, a se vedea fig. 0. Rmm doar cu mana.

@ Deschideti supapa. Pentru aceasta, rotiti butonul negru de
reglare spre stinga, pana la oprire, a se vedea fig.

ATENTIE! In cazul in care supapa nu este complet deschisd, se
poate produce un retur al flacarii.

@ Intr-0 zoni sigurd, tinefi tija indreptatd in jos si departata de
corp. Apasati capul de aprindere al sistemului piezoelectric; a se
vedea fig.

Deplasati tija inainte ;i inapoi, la o indltime de cca. 3 cm deasupra
solului.

- AVERTIZAR! Pericol de arsuri din cauza

de utilizare, a utilizarii areparatiilor nec
sau daci la nlocuirea componentelor nu s-au utiizat piese originale
iar reparatiile nu au fost efectuate de catre serviciul de asistenta
pentru clienti sau de catre un specialist autorizat. Acest lucru este
valabil i pentru accesorii.

m PERICOL!

Pericol
exploziei!

SO 6

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzatoare a

dls ozitivului sau a cartuselor de gaz! De aceea, trebuie s respectati
ndicatiile de sigurantd de pe cartusul de gaz, precum si urmatoarele

|nd|ca;|| de siquranta:

- Extrem de inflamabil! Cartusul de gaz se afla sub presiune. A se
feri de razele soarelui si de temperaturi de peste 50°C. Chiar si
dupa utilizare, nu deschideti cu forta si nu ardeti.

- Anusse indrepta spre flacari sau spre obiecte incandescente. A se
tine la distantd de surse de aprindere. Nu fumati. Nu lasafi la
indemana copiilor.

- Anu se depozita in apropiere de corpuri de incélzire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizati niciodata
dispozitivul in garaje sau in alte locuri, unde sunt eventual
depozitate benzina sau alte substante inflamabile.

- Nu gauriti, nu perforati si nu ardeti niciodata cartusul de gaz
(nici cartusele goale).

- Nu schimbati niciodata cartusul de gaz in apropierea surselor de
foc deschis.

- n caz de miros de gaz, opriti imediat dispozitivul (inchideti
supapa) si verificati daca exista scur?eri. Pentruava asigura c
nu existd nicio scurgere, ungeti locul de imbinare dintre cartusul
de gaz si dispozitiv, precum si carcasa supapei, cu solutie de apa
calduta cu sapun. Daca nu se formeaza bule, dispozitivul poate fi
utilizat. Daca se formeaza bule, dispozitivul nu trebuie in niciun
caz pus in functiune. In acest caz, trebuie sa demontafi imediat
cartusul de gaz dispozitiv. Dispozitivul trebuie apoi verificat de

un expert sau de catre 0 companie specializatd cu privire la
eventualele cauze. Nu cautati niciodata scurgerile cu o
flacara si niciodata in spatii inchise!

- AVERTIZAR!

Pericol de arsuri din cauza componentele fierbinti ale
dispozitivului sau a flacarii deschise!

Componentele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul
utilizarii si pot cauza arsuri. Pericol de moarte si din cauza uliﬁzirii
necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv, trebuie
respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

Dispozitivul poate fi utilizat numai pand la
%\ @ un unghi mai mic de 90°.
>

- Nu atingeti carcasa arzatorului, pericol de arsuri.

- Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere si iarba uscata pot lua foc.

- Dupa utilizare, depozitati dispozitivul in asa fel incat sa nu existe
pericol de incendiu, respectiv de accidentare.

- AVERTIZA

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Gazul degajat, neaprins, poate provoca probleme de sanatate cu
efect limitat prin inhalare, ingerare sau contactul cu pielea. In
cazul aparitiei simptomelor sau in caz de dubiu consultati medicul.
Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii privind
siguranta:
- Nu indreptati niciodata gazul degajat spre oameni sau animale.
- Informatii suplimentare privind protectia muncii si a sandtatii
pentru acest produs asiti in fisa tehnica de securitate, care poate
fi solicitata de la producator.

moarte din cauza incendiului si/sau

Utilizarea conforma cu destinatia

Dispoxzitivul este destinat exclusiv elimindrii vegetatiei crescute
necontrolat intre placile de trotuar, pe terase, alei si drumuri. In caz
de utilizare in alte scopuri decat cel prevazut, deservire gresita sau
reparare nep istd, nu ne asumam rasp pentru
eventuale daune. De asemenea, garantia este exclusa in astfel de
cauze. Dispozitivul nu este destinat utifizarii comerciale!

lor incinse ale dispozitivului!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii de

siguranta:

- Deschideti intotdeauna complet supapa in timpul utilizarii, in
caz contrar exist pericolul ca flacra sa revina in tubul de mana.

- Nu atingeti carcasa arzatorului in timpul utilizarii.

-Nuasezati pe sol dispozitivul aflat n functiune.

-Nu astupati niciodatd cu mana cele patru orificii de intrare a
aerului si aveti neaparat grija camantaua din plastic sa nu de
deplaseze niciodata peste cele patru orificii de intrare a aerului (a
se vedea fig. @ ). In cazul inchiderii celor patru orificii de
admisie a aerului, flacéra revine in tubul de mana, dispozitivul se
incalzeste excesiv si se deterioreaza.

@ In timpul punerii in functiune, aveti grija ca dispozitivul s fie

manevrat in fata corpului, iar cartusul e gaz sa fie tinut pe
verticald, indreptat in jos.

Scoaterea din functiune

@ Inchideti supapa atunci cand doriti sa scoateti dispozitivul din
functiune.

@ Indicatii pentru utilizator!

© in cazul unei utiliziri mai indelungate a dispozitivului,
cartusul de gazingheata. Acest lucru provoaca scaderea
presiunii cartusului de gaz atat de mult incat flacara se
micsoreaza sau se stinge. In acest caz, asteptati pana cind
cartusul de gaz atinge din nou temperatura camerei, de la
+20°Cpanala+25°C.

@ Dispozitivul este adecvat in special pentru inlaturarea buruienilor.

@ Dispozitivul este cel mai eficient atunci cand planta are un
continut ridicat de seva. Momentul cel mai bun pentru tratarea
vegetatiei crescute necontrolat este primavara. Efectul este cu atat
mai intens, cu cat vegetatia este mai tandra. Succesul procedurii
nu se vede insa imediat. In urma unui timp mai mare de actiune,
partea vizibila a plantei se poate arde. Sensibilitatea plantelor 2
radiatia termica nu se vede imediat dupa durata recomandaté de
actiune. Ca principiu: plantele cu frunze moi reactioneaza cel mai
bine, ceea ce inseamna ca dupa prima tratare nu mai sunt viabile.
Dupa o duratd de actiune corespunzétoare, se pot indeparta 100%
si plantele cu frunze tari.

@ Plantele mai varstnice, cu frunze dure, ca de exemplu ciulinii, se
usucd dupa mai multe tratamente aplicate la intervale de una
pana la doud saptamani. larba cu frunza tare este extraordinar de
robusta si necesita o actiune mai indelungata a caldurii.

@ Pe cét posibil, dispozitivul ar trebui utilizat numai pentru a trata
suprafete cu plante de dimensiuni reduse. Daca vegetatia este
prea inalta, trebuie mai intéi cositd. Efectul va fi insa mai redus in
acest caz, pentru ca frunzele au devenit mai rezistente, iar in
organele subterane s-au depozitat mai multe substante nutritive
de rezerva decét la plantele tinere.

o Infazaincipientd, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescutd
necontrolat trebuie repetatd de pand la 5 ori, la intervale scurte.
Abia apoi veti obtine un succes de durata. Ulterior, este suficienta
tratarea de 2 ori pe lund.

@ Buruienile trebuie doar incélzite. Nu este necesara arderea
acestora. Celulele frunzelor se usucé in acest mod si buruiana
moare.

@ Anumite tipuri de buruieni necesita un tratament repetat.

@ Dacd aparin timpul functionarii apar defectiuni, trebuie intotdeauna
sa deschideti mai intéi supapa, iar cartusul de gaz trebuie desurubat.

Intretinerea si depozitarea

@ Dispozitivul nu necesita vreo ingrijire speciala. Aveti grijd inainte de
a conecta cartusul de gaz, ca garnitura inelard sa fie amplasata intre
aparat si cartusul de gaz si sa fie in stare buna.

® Garniturile inelare trebuie inlocuite cind s-au deteriorat sau cind
prezintd neetanseitati.

@ Dispozitivul trebuie depozitat cu cartusul de gaz demontat, la loc
uscat, pe cat posibil incuiat si sa nu fie lasat la indeména copiilor.

Eliminarea

@ Goliti complet cartusul de gaz si eliminati-1 prin sistemul dual de
reciclare.
@ Nu deschideti cartusul de gaz cu forta.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!

Simboli u ovim uputama

Ponasanje u slucaju opasnosti

m OPASNOST! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
prijetecu, opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne po Zivot i
teske ozljede.

- UPOZORENJE! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
mogucu opasnu situaciju.
Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste
izbjegli opasnost od teskih ozljeda.

PAZNJA! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava mogucu
materijalnu Stetu. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako
biste izbjegli materijalnu Stetu.

@ Napomena! Napomena oznacava dodatne informacije ili
slike koje trebaju olakati uporabu i razumijevanje rada
uredaja.

Vaine sigurnosne napomene

Gaenje poZara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za
gasenje Eozara Po mogucnosti uklonite limenke i plinske

spremnike ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Tehnicki podaci

Duljina TaERMomATbio Classic Plus 840 mm
Duljina TRERMoz22bio Comfort Plus 950 mm
Vrsta plina: smjesa butana/propana
o Plameni stozac: oko 27 mm
Temperatura plamena/ plameni stoZac: > 1000 °C

Uredaj uklj. plinski spremnik (330g/600ml)

THERMOZV11 T bio Classic Plus oko 1,25 kg
“TRERMOIATIbio Comfort Plus oko 1,35kg
Potro3nja pri sapnicama 0,35 mm: oko 200g/sat
Nazivno toplinsko opterecenje: 2,5kwW

Pustanje uredaja u rad

Radne upute pruzaju vazne sil

informacije neophodne za besprijekoran rad uredaja'

Potpuno procitajte upute, cuvajte ih i prema potrebi ih

predajte sljedecem vl asnlku

Takoder se pridrz ih nap na plinsk

spremnlku'

Sve sigurnosne napomene uvijek sluze za vasu osobnu

sigurnost!

° Ovaj je uredaju skladus prihvacenim prop|5|ma u podruqu

i trenutacnim

@ 0vaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) koje
imaju ogranicene fizicke, osjetilne ili psihicke sposobnosti i ne
smije se upotrebljavati u slucaju nedostatnoga iskustva i/ili
znanja, osim akoH'e odgovorna osoba nadlezna za sigurnost i
nadzor prisutna ili daje upute o uporabi uredaja.

@ Upotrebljavajte uredaj u odgovarajucu svrhu i pridrzavajte se
Tehnickih propisa o tekucinama.

@ Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

@ Ne upotrebljavajte uredaj u blizini djece.

@ Uredaj se smije upotrebljavati samo pri vanjskoj temperaturi do
-2°C

@ Uredaj nije prikladan za rad bez nadzora.

@ Nije moguce ponovno napuniti plinski spremnik.

® Ovajse uredaj smue upotrebljavatl iskljucivo s
plinskim

spremnicima
GLORIA, br. nar./kat. br.: 727 031.0000. MoZe biti opasno
javati druge plinske sp
Popravl(e ovoga uredaja smije obavljati samo ovlasteni
servis turtke GLORIA. Zamjenske bi dijelove trebalo
narucdivati u specijaliziranim trgovinama. Ako ih u
trenutku narudivanja nema u skladistu, mogu se naruditi
u vrlo kratkom roku.
® PAZNJA!
Izitito naglasavamo da sukladno njemackom Zakonu o
9

za Stetu izazvanu proizvodom ne
preuzimamo odgovornost za Stete izazvane nestrucnim
popravcima ili neuporabom originalnih zamjenskih dijelova
GLORIAili ako popravke nije obavila nadlezna servisna sluzba il
ovlasteni serviser. Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog poiara i eksplozije!

6 ()

Usslucaju nestrucne uporabe ure ||| plinskih spremnika postoji

opasnost za Zivot! Stoga se pndrzavajte 5|gumosn|h napomena na

plinskom spi isljedecih

- Virlo zapaljivo! Plinski spremnik je pod tlakom. Zastitite od
Suncevih zraka i temperature iznad 50°C. Nakon uporabe ne
otvarajte na silu i ne palite.

- Ne usmjeravajte prema plamenu ili predmetu koji se Zari. Drzite
gpdalje od izvora paljenja. Ne pusite. Ne smije dospjeti u ruke

ljece.
- Ne (uvajte bllzu gnjaca

prostoru. Nikadane

upotrebljava te uredaj u garan |I| na mjestima na kojima ima
benzina ili Ia{(o zapaljivih materijala.

- Nikada ne busite, probadajte niti palite prazan plinski spremnik.

- Nikada ne mijenjajte plinski spremnik pri otvorenom plamenu.

- Ako osjetite miris plina, odmah iskljucite uredaj (zatvorite
ventil) i potrazite mjesta propustanja. Kako biste bili siguri da
nema mjesta propustanja, nanesite mlaku vodu sa sapunom na
spojno mjesto plinskoga spremnika/uredaja i kuciste ventila.
Ako se ne pojave mjehurici, uredaj je spreman za uporabu. Ako
se pojave mjehurici, nikako ne pustajte uredaj u rad. Odmah
odvojite plinski spremnik od uredaja.
Potom strucn{( jak ili ovlasteni servis treba pregledati uredaj i
potrazm uzroke. Nikada ne trazite mjesta propustanja

nitiu p

- UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja ili
otvorenoga plamena!

Dijelovi uredaja mogu se tijekom uporabe dosta zagrijati  izazvati
opekline. Nestrucna uporaba uredaja takoder i |1a2|va opasnost od

opeklmaIStogase rzavajte sljedecih si

Uredaj se smije upotrebljavan samo pod
@ kutom manjim od 90°.

- Ne dodirujte kuciste plamenika jer postoji opasnost od opeklina.

- Mogu se zapaliti suho drvo, lice, iglice jele i suha trava.

- Nakon uporabe odloZite uredaj na nacin da izbjegnete opasnost
od pozara ili ozljeda.

- UPOZORENJE!

Opasno po zdravlje zbog kontakta s plinom!

Plin koji istjece i nije zapaljen moze prilikom udisanja, utanjali

upijanja kozom izazvati ogranicene Stetne ucinke na zdravlje. U

slucaju pojave simptomaili sumnje zatrazne lijecnicki savjet.

Stoga se pridrzavajte sljedecih

- Nikada ne usmijeravajte plin koji istjece prema ljudimaili
Zivotinjama.

- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod mozete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
mozete naruciti od proizvodaca.

0Odgovarajuca uporaba

Uredaj sluzi iskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih
ploca, terasa, kolnika i putova.

U slucaju druge uporabe, neodgovarajucega rukovanja li
nestrufnoga popravka, ne preuzimamo odgovornost za nastale
Stete. U takvim su slucajevima iskljucene usluge na temelju
jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i
nasade cvijeca ili druga podrudja primjene koja nisu ovdje navedena.
Ne upotrebljavajte uredaj pri viaznom vremenu.

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozij

Stoga se pridrZavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru.

- Nikada ne usmjeravajte otvoreni plamen na zapaljive il
eksplozivne materijale.

- Nakon vise neuspjelih pokusaja paljenja plamena zatvorite
ventil, pricekajte da istekli plin nestane i ponovno zapalite
plamen.

Postupak

© Prije sastavljanja gov;eme postoji li O-prsten u navoju ventila,
pogledajte sliku

@ Zaprite ventil. To storite tako, da crni gumb ventila zavrtite do
konca v desno, glejte sliko @

Iategnite toliko da bude dovoljno ¢vrsto.

. Za\e?nne plinski spremnik u smjeru zakretanja udesno (u smjeru
kazaljke na satu gledano s dna spremnika) i pobrinite se da
vijcima pravilno zategnete plinski spremnik, pogledaite sliku @ .
Zategnite samo toliko da bude cvrsto.

@ Otvorite ventil. U tu svrhu okrecite crnu regulacijsku glavu u
smjeru zakretanja ulijevo do granicnika, pogledajte sliku 0.
PAZNJA! Ako ventil nije potpuno otvoren, moze doci do
povratnoga udara plamena.

@ Drzite Stap u sigurnom podrucju prema dolje i podalje od tijela.
Pritisnite glavu za&aljen'e na piezoelektricnom paljenju,
pogledajte sliku é .

Pomicite Stap preko povrsine na visini od oko 3 cm iznad tla.

m UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja!

Stoga se pridrZavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

- Uvijek potpuno otvorite ventil pri radu jer obi¢no postoji
opasnost od povratnog udara plamena u rucnu cijev.

- Tijekom rada ne dodirujte kuciste plamenika.

- Ne stavljajte uredaj koji radi na tlo.

- Nikada ne prekrivajte rukom Cetiri provrta za dovod zraka i
svakako pazite da se plavi plasticni omotac nikada ne pomice
preko Cetiri provrta za dovod zraka (pogledajte sliku @ ).

U slucaju prekrivanja cetiri provrta za dovod zraka, plamen
povratno udara u ruénu cijev te se uredaj prekomjerno zagrijava
iostecuje.

@ Tijekom pustanja u rad pobrinite se da vodite uredaj ispred tijela
i drZite plinski spremnik okomito prema dolje.

Stavljanje izvan uporabe

@ Zatvorite ventil Zelite li staviti uredaj izvan uporabe.

@ Napomene korisniku!

@ Usslucaju dulje uporabe uredaja, tlak plinskoga spremnika moze
toliko opasti da se plamen smanjuje ili gasi. U tom slucaju
pricekajte da plinski spremnik ponovno dosegne temperaturu
prostora od +20°Cdo + 25°C.

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj
soka. Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega
raslinja. Djelovanje je intenzivnije Sto je divlje raslmjemfa
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh na{(on primjene. Nije odmah
vidljiva 051et|1|vost biljaka na toplinsko zracenje. U pravilu vrijedi
sljedece: Najosjetljivije su mladice mekoga liSca, Sto znati da
nakon jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti. Pri
odgovarajuce dugom razdoblju djelovanja u potpunosti se mogu
ukloniti i mladice s ¢vrstim liScem.

@ Starije biljke s tvrdim liScem, primjerice cicak, najbrze se suse
nakon viSestrukoga tretiranja pri intervalima od jednoga do dva
tjedna. Trava s cvrstim liScem izrazito je otporna i zahtijeva
relativno dugo djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje vec vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabiji jer je lisce
tvrde i u podzemnim se organima nakupilo vise rezervnih tvari
nego u mladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacimaidopet puta
ponoviti tretiranje povrsina obraslih divljim raslinjem. Tek je
nakon toga uspjeh trajan. Kasnije je dovoljno tretiranje d va puta
mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se
nacin suse stanice lisca i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

@ Ako se tijekom rada pojave smetnje, uvijek prvo zatvorite ventil i
odvijte plinski spremnik.

Odrzavanje i cuvanje

@ Uredaj ne zahtijeva posebnu njegu. Pobrinite se da postoje 0-
prstenovi izmedu uredaja i plinskoga spremnika te da su u dobrom
stanju prije prikljucivanja plinskog spremnika.

@ Treba zamijeniti 0-prstenove ako su osteceni ili postoje mjesta
propustanja.

@ Uredaj bez plinskoga spremnika treba cuvati na suhom mjestu,
po mogucnosti zalﬁjuian iizvan dohvata djece.

Odlaganje

@ Potpuno ispraznite plinski spremnik i odlozite ga dvojnim
sustavom recikliranja.
@ Nemojte na silu otvarati plinski spremnik.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

Geréte fir Haus und Garten

GLORIA Haus-und Gartengerate GmbH
Déarmannsbusch 7 « D-58456 Witten
Tel.: +49 (0) 2302-700 0
E-Mail: service@gloria-garten.com

www.gloriagarten.de

Raccolta Carta

IT:

978953-03/201024
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Symboler i denne vejledning

Forudsigeligt misbrug

©

Symboler i denna bruksanvisning

Missbruk som kan forutses

m FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
truende farlig situation. Falg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sd livsfare eller alvorlige kvaestelser kan
undgds.

- ADVARSEL! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
mulig farlig situation. Felg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa faren for kvzestelser kan undgas.

0BS! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer mulige materielle
skader. Folg anvisningerne til denne advarselsinfo, sa materielle

Apparatet er ikke beregnet til at vaere varmegiver pa
husholdni adet, til leener og bl bede eller til
andre anvendelsesomrader end dem, som er angivet her.

Anvend ikke apparatet i vadt vejr.

Reaktion i tilfeelde af fare

Brandbekampelse med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der er i fare pa grund af brand, skal fjernes fra det
farlige omrade, hvis det er muligt.

skader undgas. Tekniske data
Bemaerk! En bemark-info markerer ekstra informationer Leengde TagRMOFATMibio Cassic Plus: 840mm
eller billeder, som gar betjeningen og forstaelsen af .
apparatet lettere. Laengde THERMOFANIbio Comfort Plus : 950 mm
. . L. Gastype: butan/propan-blanding
Vigtige sikkerhedshenvisninger o flammeke! @ 27mm
Betjeningsvejled givervigtige siki isni Fl /flammekeg| =1000°C
o9 Lae som er nodvendige for p e g:fb:g' Apparat inkl. gaspatron (330g/600ml)
den og giv den videre til en evt, efterfalgende ejer! Gverhold TRERMORTIIN, Ciasic Pl @125k
i ikkerh isnil pa gasp ] TRERMOFL LTI bio Comfort Plus - @.135kg
Alle sikkerh isninger har betydning for Deres Forby d dyser-0 0,35 mm: .200g/h
personlige sikkerhed! orug e Lysler ’ - m @209/
® Dette apEarat eri Ise med de anerkendte regler 25kW
for teknik og de gaeldende sikkerhedshestemmelser!
® Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer Ibrugtagning

(inklusive barn) med begreensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfarin? og/eller manglende
viden, medmindre de er under opsyn af en person, der har
ansvaret for deres sikkerhed, eller har modtaget anvisninger fra
denne person om, hvordan apparatet skal benyttes.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

@ Apparatet ma ikke anvendes i naerheden af born.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under -2°C.

@ Apparatet er ikke egnet til drift uden opsyn.

@ Gaspatronen kan ikke fyldes op igen.

@ Dette apparat ma udelukkend des med origil
GLORIA butan-/propan-gaspatroner, best-nr. / art.-nr.:
728303.0000.

Det kan vare farligt at anvende andre gasbeholdere.

Reparationer pa apparater mé kun udfores af GLORIA

servicevaerksteder. Reservedele bor De bestille hos deres

specialforhandler. Safremt delene ikke findes pa lager, vil
e blive bestilt hjem hurtigst muligt.

o VIGTIGT!

Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om produktansvar ikke
haefter for skader, som er opstaet pa grund af vort apparat,
safremt dette er forarsaget af ukyndig reparation eller der ved
udskiftning af dele ikke er benyttet originale dele og
reparationen ikke er foretaget af kundeservice eller den
autoriserede

fagmand.

Dette gaelder ogsa for tilbehorsdele.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

Deter livsfarligt at betjene apparatet eller gaspatronen forkert!
Overhold derfor sikk fsanvisni d gasp samt
de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Meget brandfarlig! Gaspatronen star under tryk. Skal beskyttes
mod solstraler og temperaturer over 50°C. Ma ikke dbnes med
vold eller braendes efter brug.

- Ma ikke rettes mod flammer eller glodende genstande.

Skal holdes pa afstand af antaendelseskilder. Rygning forbudt.
Ma ikke komme i barns haender.

- M ikke opbevares i nzerheden af radiatorer.

- Ukrudtsfjerneren ma kun anvendes udendors. Apparater ma
aldrig anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt.

L benzineller andre let deli iall

- Det er forbudt at bore og stikke i eller braende den tomme
gaspatron (heller ikke tomme patroner).

- Skift aldrig gaspatronen ved &ben ild.

- Sluk straks for apparatet ved gaslugt (luk ventilen), og
kontrollér for lekager. For at vaere sikker p at der ikke er
laekager, kan De smore samlin?sstedet mellem
aaspatron /apparat samt ventilhuset med lunkent szzbevand.

vis der ikke dannes bobler, er apparatet taet og klar til brug.
Hvis der dannes bobler, sd mé ukrudtsfjerneren under ingen
ligheder tages i brug. G skal straks skilles

fra apparatet.

De bor derefter fa en fagmand eller et vaerksted til at undersoge
ukrudtsfjerneren for at ?5 konstateret drsagen til lzzkagen. Find
aldrig de utaetheder med en flamme og aldrig i?ukkede
rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbraending pa grund af varme dele pa apparatet
eller aben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fore til
mulifge forbraendinger. Ved forkert brug af a#paratet erderogsd
fare for at braende sig! Overhold derfor de efterfolgende
sikkerhedsanvisninger:

1e) Apparatet ma kun anvendes i en vinkel,
%\ & der er mindre end 90°.
>

- Ror ikke ved braenderhuset, risiko for forbraendinger.
- Tort trae, lav, granndle og tert graes kan antendes.

- Efter endt brug skal ukrudtsfjerneren stilles hen pd en adan
méde, at der ikke er risiko for brand eller tilskadekomst.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!
Udstrommende, ikke antaendt gas, kan fremkalde
dhedsskader af I virkning ved indanding, synknint
ellerindtagelse. Hvis der opstar symptomer eller i tvivlstilfeelde,
skal der soges lzege. Overhold derfor de efterfolgende
sikkerhedsanvisninger:
- Ret aldrig udstrommende gas mod mennesker eller dyr.
- Yderligere informationer om sundheds- og arbejdsheskyttelse i
forbindelse med dette produkt kan findes i
sikkerhedsdatabladet, som kan rekvireres hos producenten.

Anvendelsesomrade

Apparater anvendes udelukkende til fiernelse af ukrudt mellem

havefliser, pa terrasser, i indkorsler og pa stier.

Der haftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse, der ikke er i
med adet, ved forkert betjening

{ iydelser i sadanne tilfeelde er

eller ufagkyndige re
0gsd udelukkede.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

- Apparatet ma kun anvendes udendrs.

- Ret aldrig aben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer.

- Luk ventilen efter flere forsag pa at taende flammen uden held,
og vent, til den udstrommede gas er forsvundet, og tend sa
flammen igen.

Vorgang

@ Kontrollér inden samlingen, om O-ringen sidder i ventilgevindet,
sefig. @ .

@ Luk ventilen. Dette gores ved dreje den sorte ventilknap helt til
hajre (med uret), se fig. @ . Drej kun med handen.

@ Skru gasp indi jinii i til hajre (i urets
retning set fra bunden af patronen), og sorg for, at gaspatronen
er skruet rigtigt fast, se fig. @ . Skru den godti, s den sidder
fast.

@ Abn ventilen. Dette gores ved at dreje den sorte requleringsknap
mod venste til anslaget, se fig. @ .

0BS! Hvis ventilen ikke er helt aben, kan flammen sa tilbage.

@ Hold spyddet nedad og vaek fra kroppen i et sikkert omrade.
Tryk pa tendhovedet for den piezoelektriske taending, se fig. @
/©.

Bevzeg spyddet langsomt frem og tilbage hen over jordenien
hojde pa ca. 3 cm.

- ADVARSEL!

Forbraendin?sfare a grund af varme dele pa apparatet!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Abn altid ventilen helt under brug, da der ellers er fare for,
at flammen slar tilbage i handroret.

- Ror ikke ved braenderhuset under drift.

- Stil ikke apparatet pa jorden, nér det er i drift.

- Hold aldrig de fire lufthuller lukket med handen, og serg altid
for, at den plastbeklaedning aldrig skubbes hen over de fire
lufthuller (se fig. @). Hvis de fire lufthuller lukkes, sl&r
flammen tilbage i handraret, hvorved apparatet overophedes og
beskadiges.

@ Sorg for under forste brug, at apparatet holdes foran kroppen,
0g gaspatronen holdes lodret nedad.

Afbrydelse

@ Luk for ventilen, nar De vil slukke for apparatet.

@ Brugerhenvisninger!

© Hvis apparatet bruges i lengere tid, iser gaspatronen til.
Pa den méade falder trykket i gas[iatronen sa meget, at

flammen bliver mindre eller slukkes. Hvis det er tilfeldet,
skal du vente, til gaspatronen harndeten
rumtemperatur pa +20 °C- +25 °Cigen.

@ Apparatet er saerlig velegnet til fiernelse af ukrudt.

@ Anvendelsen af apparater er mest effektiv, hvis planterne har et
hojt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behandling af ukrudt er
om fordret. Joyngre ukrudtet er, desto mere intensiv bliver
effekten.

Behandlingseffekten er dog ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestraling ikke viser sig
umidedelbart.

Som grundregel gaelder: Spirer og kim med blade blade reagerer
kraftigst, séledes at de ikke laengere er levedygtige efter en
enkelt behandling. Med passende lang indvirkningstid kan ogsa
spirer og kim med fast lov bekampes 100%.

@ Aldre planter med harde blade, som f.eks. tidsler, torrer tidligst
ud efter behandlinger med en til to ugers mellemrum. Graesarter
med harde blade er overordentligt robuste og kraever en relativ
langvarig varmepavirkning.

@ Savidt muligt bor kun arealer med lav plantevaekst behand les
med a#paratet Har ukrudtet vokset sig meget hojt, skal det forst
slas. Effekten er dog i dette tilfzelde ringere, da bladene er
hérdere og der er opsamlet flere reservestoffer i de underjodiske
organert end ved yngre planter.

o |startfasen skal behandlingen af tilvoksede ukrudtsarealer
gentages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter
opnds der et varigt resultat. Senere er en behandling 2 Gange om
méneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive braendt af.
Bladenes celler vil pa denne made terre ud og ukrudtet
visner.

@ Ved bestemte typer ukrudt mé behandlingen nodvendigvis
gentages.

@ Hvis der opstar fejl under brugen, skal De altid farst lukke for
ventilen og skrue gaspatronen ud.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraever ingen sarlig vedligeholdelse. Brugeren skal
sprge for, at 0-ringene mellem apparatet og gaspatronen sidder
korrekt og er i ordentlig stand, inden gaspatronen bliver sati.

@ 0-ringene skal skiftes ud, nar de er beskadigede eller der
foreligger utaetheder.

. Aplparatetskal opevares tort med afmonteret gaspatron,
helst aflast og utilgaengeligt for born.

Bortskaffelse

Apparatet er ikke beregnet til erhvervsmassig

@ Tom gaspatronen helt, og bortskaf den via det duale affalds-

?/slem,
@ Abn ikke gaspatronen med vold.
Ret til tekniske andringer forbeholdes!

m FARA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger
en dverhdngande, farlig situation. Folj anvisningarna i
dessa varningsmeddelanden sd att livsfara eller mycket
svara skador kan undvikas.

. VARNING! Ett varningsmeddelande av denna risknivé
anger en mdjlig, farlig situation. Folj anvisni idessa

Af)paraten lampar sig inte som varmegivare i for grasmattor och

blomsterrabatter eller for andra @n hér angivna anvandningsomra-
den.
Anvand inte apparaten i vtt vader.

Forhallningssatt vid fara

Rrandhek

varningsmeddelanden sa risk for skador kan undvikas.

OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna risknivé anger
mijlig sakskada. Folj anvisni i detta vami ddelande s&
att sakskador kan undvikas.

@ Tips! Ett tips & extra upplysningar eller bilder som ska gdra
det ldttare for dig att forstd och anvéinda apparaten.

Viktiga sdakerhetsanvisningar

| isningen far du viktiga sakerk isnil och
upplysningar som ar nodvéandiga for att du ska kunna an-
vanda apparaten utan problem!

Las igenom hela bruksanvisningen, ta vara pa den och ge

den vidare till nasta agare!

ing, om det ar riskfritt, med brandslackare. Taom
mdjligt bort hotade dosor eller gaspatroner fran riskomradet.

Folj ocksa sakerh pa gasp.

Alla sakerhetsanvisningar ar till ocksa for din personliga

sakerhet.

@ Denna apparat motsvarar erkanda tekniska regler och tillimpliga
sakerhetshestammelser!

@ Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av personer med
(inklusive barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental for-
méga eller i avsaknad av erfarenhet och/eller kunskaper,
om de inte dvervakas av en for deras sakerhet ansvarig person
eller far anvisningar av denna om hur apparaten ska anvéndas

@ Anvand apparaten for avsedda andamal.

® Detrel feras att bara skyddshandsk

@ Anvind inte apparaten i narheten av barn.

. Ang(avaten ska bara anvénda i en yttertemperatur pa upp till

@ Apparaten &r inte avsedd att anvandas utan uppsikt dver den.

@ Gaspatronen gr inte att fylla pa.

@ Denna apparat far uteslutande anvéndas med butan /
propanpatronerna GLORIA i original, best.nr. / art.nr.:
728303.0000.

Det kan vara farligt att anvanda andra gashehallare.
Reparationer pa apparaten far bara utforas av service-
stallen for GLORIA. Reservdelar ska bestllas hos din fack-
handlare. Om han inte har dessa pé lager, ombesdrjer han
detta snarast mjligt.

® 0BS!

Vi gor Dig uttryckligan pé att vi, enligt produ
svarlagen, inte har ndgon ansvarsskyldighet for skador som upp-
statt genom var maskin svitt dessa har uppkommit genom
osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej ar original-
delar och som har monterats av nagon annan &n var kundser-
vice eller auktoriserad fackman.

Detta galler aven for tillbehdrsdelar.

m FARA!

Livsfara pa grund av brand- och explosion

@7\ @ “\
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Livsfara uppstar vid felaktig anvandning av apparaten eller gas-

patronen! Folj darfor sak isni pé gasp och

dven foljande sakerhetsanvisningar:

- ligen lattanténdligt! star under tryck.

Den ska skyddas mot solljus och temperaturer dver 50 °C.
Den ska inte heller 5ppnas med vald eller brénnas efter
anvandning.

- Rikta den inte mot Iaga eller gldande foremal. Hall den pa
avstand fran antandningskallor. Rok inte. Far inte réka i barns
hander.

- Ska inte lagras i narheten av element.

- Anvénd bara apparaten i det fria. Anvand aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dér bensin eller [att brannbara &mnen kan
vara lagrade.

Tekniska data

Langd TRERMowibio Classic Plus 840 mm
Langd TRERmOs:11tibio Comfort Plus : 950 mm
Typav gas: Butan/propan-blandning
o Eldkdgla: @.27mm
Lagans temperatur / eldkagla: >1000°C
Apparat inkl. gaspatron (330g/600ml)

TRERMOF/Tiibio Classic Plus - @.1,25kg
TRERMOFLITIbio Comfort Plus : @.135kg
Forbrukning vid munstycken-g 0,35 mm: .200g/h
Nominell varmebelastning: 2,5kwW
Bodrja anvanda

m FARA!

Livsfara pa grund av brand och explosion!

Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Anvénd bara apparaten i det fria.

- Rikta aldrig den 6ppna lagan mot brannbara eller explosiva
dmnen.

- Efter flera misslyckade forsok att tanda lagan ska ventilen
stangas och inte tandas igen forrén gasen som strommat ut
skingrats.

Process

@ Kontrollera fére montering om O-ringen i ventilgangan ar pa
plats, se bild @ .

@ Stang ventilen. For detta ska du vrida den svarta ventilratten helt
at hoger i vridriktningen (medurs), se bil .

Dra bara at for hand.

@ Skruva i gaspatronen &t hager i vridriktningen (medurs sett frén
patronens botten) och se darvid till att gaspatronen skruvas i
riktigt, se bild @ . Dra bara &t for hand.

@ Oppna ventilen. Vrid for detta den svarta justeringsratten &t
vanster i vridriktningen tills det tar emot, se bild @ .
OBSERVERA! Om inte ventilen ar helt ppen kan det handa att
lagan slar tillbaka.

@ Hall staven pa det sakra omradet nedét och bort fran kroppen.
Trye(k pé den piezoelektriska tandningens tandhuvud, se bild @
/9.

Forflytta staven fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm dver
golvet.

- VARNING!

rannskada pa grund av varma apparatdelar!

Folj dérfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Oppna alltid ventilen helt vid anvandning, i annat fall ar det risk
att lagan slar tillbaka in i handrdret.

-Vidrr inte brannarens under anvandning.

- Stéll inte undan apparaten pa marken medan den i drift.

- Slut aldrig till de fyra halen for lufttillforsel med handen och se
ovillkorligen till, att det plasthaljet aldrig skjuts dver dessa (se
bild @). Nér de fyra hdlen for lufttillforsel stangs gar ldgan till-
baka in i handrdret, varigenom apparaten upphettas omattligt
och skadas.

@ Under anvandning ska du se till att apparaten pekar bort fran
kroppen och halls lodrétt nerét.

Urdrifttagande

- Borra eller stick aldrig hal i eller brann gasp (inte heller
tomma patroner).

- Bytaldrig gaspatron vid ppen eld.

- Stall omedelbart undan apparaten om det luktar gas (sting
ventilen) och kontrollera att den inte lécker. For att sakerstalla

@ Stang ventilen om du ska ta apparaten ur drift.

@ Anviindarrad!

att den inte lcker kan du stryka jummet tva pé forbind-
ningsstéllet gaspatron/apparat och dven ventilkapan.

Om det inte ildas blasor ar apparaten driftsklar.

0Om det bildas blasor ska inte apparaten anvandas under nigra
som helst omsténdigheter.

Gaspatronen ska da genast skiljas fran apparaten. Sk aldrig
efter otita stéllen med hjalp av 6ppen laga eller i slutna
utrymmen!

- VARNING!

Risk for pé grund av heta eller
oppen laga!

Delar av apparaten kan bli mycket varma vid anvéndning vilket
kan leda till brannskador. Aven vid felakti andning av appa-

raten ar det risk for brannskador! Folj darfor dessa sakerhetsfore-
skrifter:

Q Apparaten far endast anvandas i en
@ vinkel upp till 90°.

- Vidror inte brénnarens kapa pa grund av risken for brannskador.
- Torr véxtlighet, lovverk, granbarr och torrt grés kan antéandas.

- Efter anvandning ska du lagga frén dig apparaten pé sadant satt
att detinte uppstar finns risk for brand eller skador.

- VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!
Utstrommande, icke antand gas, kan till foljd av att den inandas,
svaljs eller tas in genom huden framkalla halsoskador av begran-
sad verkan. Om symptom upptrader ska ldkare tillfragas i tvek-
samma fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:
- Rikta aldrig utstrsmmande gas mot manniskor eller djur.

li lysningar om halso- och arbetsskydd for denna

 Vid lingre anvandning av app kyls gasp ner.
Det gor att dess tryck faller sa kraftigt att Iagan blir mindre
eller slocknar. | sadant fall ska du vanta tills gaspatronen
ater uppnatt rumstemperatur pa +20 till + 25 °C.

@ Apparaten [ampar sig sérskilt for borrtagning av ogras.

@ Apparatens verkan &r som storst om vaxterna innehaller mycket
sav. Den basta tiden for borttagning av ogrds ar pa véren.
Verkan blir kraftigare ju yngre ogréset ar.

Men resultatet av atgarden syns inte alltid genast. Vaxternas
kénslighet for varmebestralningen marks inte genast.
Principiellt géller: Mjukbladiga plantor & allra kansligast,

dvs. de drinte li i handling. Vid

ldngre paverkan gar det ocksé att undanrdja plantor med harda
lov till 100 %.

@ Aldre vaxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut
forst efter flera behandlingar med en eller tva veckors mellan-
rum. Harda grasslag &r utomordentligt robusta och kraver relativt
ldng vérmepaverkan.

@ | mojligaste man ska bara ytor med laga véxter behandlas med
apparaten. Om ogréset till en bdrjan ar mycket hogt méste det
forst mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom lov-
verket &r hardare och mer reservmaterial ar inlagrat i underjor-
diska organ dn i unga plantor.

@ linledningsfasen ska de ytor som &r Gvervuxna av ogrés behand-
las upp till 5 ganger pé kort tid. Forst dé blir det varaktigt resul-
tat. Senare racker det med behandling tvé génger i veckan.

@ Ogréset behover bara varmas upE. Det &r inte nodvandigt att
3r§nna det. Cellerna i bladen torkar darigenom ut och ograset

or ut.

@ Vissa typer av ogrés krdver upprepad behandling.

@ Skulle det uppsta fel under anvandningen sa ska alltid forst
ventilen stangas och gaspatronen dras ut.

Underhall och forvaring

» produkt hittar du i sakerhetsdatabladet, som gar att bestalla
fran tillverkaren.

Foreskriven anvandning

Apparaten &r uteslutande avsedd att ta bort ogras mellan gangplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett andamal, felaktig hantering eller icke
fackmassig reparation tas inget ansvar for lla skador. Likasa

@ Apparaten kréver ingen sérskild skotsel. Se till att 0-ringarna
mellan apparat och gaspatron &r pa plats och i gott skick , innan
du ansluter gaspatronen.

@ 0-ringarna ska bytas ut om de ar skadade eller otéta.

@ Apparat med demonterad gaspatron ska lagars torr, hels bakom
1as och otillganglig for barn.

Smaltimento

ar det uteslutet att garantin kan galla i sadana fall.

@ Tom gaspatronen helt och avfallshantera den via det dubbla

Apparaten &r déremot inte avsedd for

o Uppnainte gas;;atronen med vald.
Tekniska andringar forbehalles!

Symbolene i denne bruksanvisningen

Forutsebart misbruk

Apparatet er ikke egnet som varmelegeme i husholdningsomradet
lener og bl bed eller for andre bruksomrader enn de

m FARE! Et varselskilt i dette faretrinnet kj en
farlig situasjon som truer. Folg instruksene til dette varsel-
skiltet for & unnga livsfare eller svaert alvorlige personska-
der.

or gressp
som angis her.
Apparatet skal aldri benyttes ved nedbr.

Tiltak i tilfelle av fare

- ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kj
en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene til dette

varselskiltet for & unngé fare for personskader.

O0BS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig materi-
ell skade. Til dette varselskiltet m du folge instruksene for d unnga
materiell skade.

Merk! En merknad kjennete%nertilleggsinformasjon eller

illustrasjoner som skal gjore
forstéelsen for det lettere for deg.

Viktige sikkerhetsinstrukser

safremt uten fare, med brannslokningsapparat.
Fjern om mulig bokser eller gasspatroner som er satt i fare av bran-
nen fra fareomradet.

Bruksanvisningen formidler viktige og

informasjon som er ngdvendig for en lytefri drift av appara-

tet!

Les anvisni g pp

og gi den videre dersom apparatet selges til tredje parter.

Merk deg ogsa sikkerhetsi pé gassp: !

Alle sikkerhetsinstrukser tjener alltid ogsa din personlige

sikkerhet!

@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene!

@ Dette apparatet er ikke konsipert for at det skal brukes av perso-
ner (inkludert barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller
andelige evner eller som mangler kunnskaper, med mindre de
holdes under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller de har mottatt instrukser om hvordan apparatet skal
anvendes.

@ Anvend alltid apparatet pa korrekt méte.

@ Detanbefales & ha pa seg beskyttelseshansker.

@ Driv aldri apparatet i neerheten av bam.

. Afpavztet bor kun brukes ned til en utenders temperatur pd inn-
til-2°C.

@ Apparatet er ikke egnet for drift uten tilsyn.

@ Gasspatronen er ikke av refill-type.

@ Dette app ma med original
GLORIA butan / propangasspatroner, best. nr/art. nr.:
728303.0000.

Det kan veere farlig & benytte andre gassheholdere.
Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av GLO-
RIA sine serviceavdelinger. Reservedeler bor du bestille
av din fagforhandler. Hvis disse ikke finnes pa lager, s&
skaffes de tilveie sa snart som mulig.

o ADVARSEL!

Vi gjor uttrykkelig omeerksom pé at vi etter produktansvarslo-
ven ikke er ansvarlig for skader som vért produkt matte forérsake,
iden %rad disse skyldes reparasjoner som ikke erfagmessiF ut-
fort, eller dersom det er montert deler som ikke er originaldeler
og reparasionen ikke er utfort av en autorisert fagperson eller et
serviceverksted.

Dette gjelder ogsa tilbehorsdeler.

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

Det bestar livsfare dersom apparatet eller gasspatronen brukes pa
ufagmessig méte! Overhold derfor sikkerhetsinstruksene pa gass-
patronen samt sikkerhetsinstruksene som falger nedenfor:

- Meget brannfarlig! Gasspatronen star under trykk.

Beskytt den mot solstraler og temperaturer over 50 °C.
M selv etter bruk ikke dpnes med makt eller brennes.

- Patronen md ikke rettes mot flamme eller p glodende gjen-
stander. Skal holdes pa tilbrlig avstand fra tennkilder.
Royking forbudt. Skal holdes utilgjengelig for barn.

- Mdikke lagres i naerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendors bruk. Benytt aldri apparatet i ga-
rasjen eller pé steder der det eventuelt lagres bensin eller lett
brennbare stoffer.

- Det md aldri bores eller stikkes hull i gasspatronen, og den méd
heller ikke forbrennes (heller ikke tomme patroner).

- Skift aldri gasspatronen i naerheten av apen ild.

- SI& oyeblikkelig av apparatet dersom det lukter gass (steng av
ventilen) og kontroller med hensyn til lekkasjer. For a sikre at
det ikke foreligger noen lekkasje, skal forbindelsesstedet
mellom gasspatronen og apparatet samt ventilhuset smres inn
med sapevann (sapetest). Safremt det ikke danner seg bobler,
er apparatet klart til drift.

Hvis det danner seg bobler, skal apparatet under ingen omsten-
digheter tas i drift. Gasspatronen ma da ayeblikkelig skilles fra
apparatet.

Apparatet bar deretter kontrolleres av en sakkyndig eller et fag-
firma for & finne frem til eventuelle &rsaker. Sok aldri etter
lekkasjestedene med en flamme og aldri i lukkede rom!

. ADVARSEL!

Fare for ger pga. varme eller
apen flamme!

Under bruken kan deler av apparatet bli svart varme og eventu-
elt fore til forbrenninger. Det Eest%r likeledes fare for forbren-
nin?er dersom apEaratet brukes pa ufagmessig méte! Overhold
derfor falgende sikkerhetsinstrukser:

Q Apparatet ma kun brukes til vinkler som
%\ ikke overstiger 90°.
>

- Ikke beror £ huset, det bestdr fare for g
- Tort trevirke, lov, bamdler og tart gress kan begynne & brenne.

- Etter bruken skal apparatet legges bort pé en slik mate at det
ikke bestar fare for brann eller personskade.

. ADVARSEL!

Helsefare gjennom kontakt med gass!

Gass som strommer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-

der med innskrenket virkning dersom den innandes, svelges eller

tas opp gjennom huden. Dersom det viser seg symptomer eller i

tilstilfeller ma det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-

kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strammer ut mot mennesker eller dyr.

- Ytterligere informaslion til helse- og arbeidervern for dette pro-
duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos
produsenten.

Korrekt bruk

Apparatet tjener utelukkende til fjerning av gress og ugress mellom
heller, pé terrasser, innkjarsler og veier.

Dersom apparatet brukes til andre formal enn det tiltenkte, ved feil
betjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar
for eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike til-
feller.

Apparatet er ikke bestemt for bruk i naeringsayemed!

Tekniske data
i Lengde TrERMoF I bio Classic Plus : 840 mm
etjeningen av apparatet og
Lengde THERMOGALTbio Comfort Plus 950 mm
Gasstype: Butan-/propanblanding
Fl kjeglens dia.: .27 mm
P, i / flammekjegl >1000°C
Apparat inkl. gasspatron (330g/600ml)
“THERMOF i libio Classic Plus - @.1,25kg
den godt 3
THERMOLII bio Comfort Plus : @.1,35kg
Forbruk ved dysedia. 0,35 mm: @.200g/h
Nominell varmebelastning: 2,5kw

Igangsetting

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

Overhold derfor falgende sikkerhetsinstrukser:

-Ta apparatet kun i bruk ute i det fri.

- Rett aldri den dpne flammen pé brennbare eller eksplosive stof-
fer.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, ma ventilen luk-
kes, vent til gassen som har stremmet ut er forsvunnet og tenn
deretter flammen pa nytt.

Prosess

@ For apparatet settes sammen, ma det kontrolleres om O-ringen i
ventilgjengene er installert, seillustrasjon € .

@ Steng ventilen. For @ gjore dette, dreies den sorte ventilknappen
helt i dreieretning hoyre (medurs), se illustrasjon @ . Bare drei
til handfast.

@ Skruinn gasspatronen i dreieretning hoyre (medurs, sett fra bun-
nen av patronen) og pass pa at gasspatronen blir skrudd
riktig fast, se llustrasjonen @ . Bare drei til handfast.

@ Apne ventilen. Til dette dreies et sorte reguleringshodet i dreie-
retning venstre helt til anslaget, se illustrasjonen @ .

0BS! Dersom ventilen ikke er fullstendig apnet, kan det skje at
flammen slar tilbake.

@ | det sikre omradet holdes staven nedover og vekk fra kroppen.
Trykk pa tennhodet pa den piezoelektrisk i seillustra-
sjonen @ /@ .

Beveg staven frem og tilbake i en hayde av ca. 3 cm over bakken.

- ADVARSEL!

Fare for ger pga. varme apy

Overhold derfor folgende sikkerhetsinstrukser:

- | drift ma ventilen alltid apnes fullstendig, for ellers bestar det
fare for at flammen slér tilbake i handroret.

- Berar ikke brennerhuset under driften.

- Etapparat som er i drift md ikke stilles ned pa bakken.

- Hold aldri de fire lufttilforselsboringene dekket til med hénden,
0g sorg under alle omstendifgheter for at den plastkappen aldri
skyver seg over de fire lifttilforselshoringene ge illustrasjonen
@). Hvis de fire lufttilforselshoringene dekkes til, trenger flam-
men helt tilbake til handraret, og dette forer igjen til at appara-
tet blir overhetet og tar skade.

@ Pass under idriftsettelsen pa at apparatet fores foran kroppen og
atgasspatronen holdes vendt loddrett nedover.

Nar apparatet skal tas ut av drift

@ Steng av ventilen ndr du skal ta apparatet ut av drift.

E] Instrukser til bruker!

@ Ved langvarig bruk av apparatet fryser gasspatronen. Da
synker trykket i gasspatronen sa sterkt at flammen blir
mindre eller slukner. Vent i dette tilfellet inntil gasspa-
tronen har nadd en romtemperatur pa fra +20 °Ctil + 25
°Cigjen.

@ Apparatet er spesielt godt egnet il fierning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv nar planten har et hoyt inn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om véren. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virkningen.
Det synes imidlertid ﬁ(ke med én gang at tiltaket har vaert vellyk-
ket. Plantenes emfintlighet mot varmestralingen viser seq ikke
med én gang.

Prinsipielt gjelder: Kimplanter med myke blader reagerer mest
omfintlig, dette betyr at de ikke er levedyktige lengre etter én
gangs behandling. Ved til e lang innvirkningsperiode kan
man ogsa fjerne kimplanter med fast lov 100 %.

@ Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, tarker
tidligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to
uker. Gressarter med hardt lov er usedvanlig robuste og krever en
relativ lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man sa vidt mulig bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svaert hoyt, ma det forst
Klippes ned. Virkningen er her imidlertid redusert, fordi lovet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enniunge planter.

@ | startfasen ma behandlingen av flater som er overgrodd av
ugress gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Forst deretter kan
man konstatere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok
med 2 behandlinger pr. méned.

@ Ugresset behaver bare & varmes opp. Det er ikke nodvendig & for-
brenne det. Cellene i bladene tarker ut pa denne méten,
og ugresset dor.

@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

@ Hvis det oppstar forstyrrelser under driften, s& ma alltid farst ven-
tilen stenges av, og gasspatronen ma dreies ut.

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behover ingen spesiell pleie. Pass pé at 0-ringene
mellom apparat og gasspatron alltid er pd plass og befinner seg i
en god tilstand, for du setter pa gasspatronen.

@ 0-ringene ma skiftes ut nr de er skadet eller det har oppstétt
lekkasjer.

@ Apparatet ma lagres tart og med demontert gasspatron, om
mulig innelst og utilgjengelig for barn.

Avfallshehandling

@ Tom gasspatronen fullstendig og lever den inn til miljastasjon for
kildesortering.
@ Apne aldri gasspatronen med makt.

Tekniske endringer forbeholdes!

GY

Tassa ohjeessa kdytetyt symbolit

Mahdollinen vaarinkaytto

C

Symboly v tomto navodu

Predpokladané nespravné pouziti

G

A hasznélati utmutatd jelrendszere

El6re lathato rossz hasznalat

GO

Symboly v navode na obsluhu

Spravanie v nebezpecnom pripade

m VAARA! Talld merkilld osoitettu varoitus osoittaa, ettd uh-
kana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon téssd esitetty
varoitus vélttadksesi hengenvaaran tai vakavan
tapaturman vaaran.

- VAROITUS! Talld merkilld osoitettu varoitus osoittaa,
ettd uhkana voi olla llinen tilanne. Ota huomi

Laitetta ei ole tarkoitettu kotipihan nurmikoiden tai kukkapenkkien
limmitykseen eikd muuhun sellaiseen kdyttoon, jota tassa ei mai-

nita.
Ald kéyté laitetta kostealla séalld.

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

tassd esitetty varoitus valttadksesi tapaturman vaaran.

HUOMI0!Talld merkilld osoitettu varoitus osoittaa, ettd on mahdol-
lisesti olemassa ai inkojen vaara. Ota huomioon téssa
esitetty varoitus valttadksesi aineelliset vahingot.

E] Huomautus! Huomautus viittaa téssa annettuihin lisatie-
toihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa laitteen
kdyttod ja sen toiminnan ymmartamista.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja,

joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moit tit
Lue ohjeet kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne
eteenpdin laitteen mahdolliselle uudelle omistaj

Noudata myos kaasupatruunassa annettuja turvallisuusoh-

jeitta!

Turvallisuusohjeet annetaan myas sinun oman turvallisuu-

tesi varmistamiseksi!

@ Tama laite on tekniikan tunnettujen saantdjen ja mukainen ja
tayttad asiaankuuluvien turvallisméadraysten vaatimuk

S itus pal timella, mika se on

Vie lisella alueella olevat k llot pois palon uhk
alueelta.

Tekniset tiedot

Pituus THERMOr TiTiibio Classic Plus : 840 mm
Pituus TRERMOrIALIbio Comfort Plus : 950 mm
Kaasulaji: Butaanin ja propaanin seos
Liekkikeilan ldpimitta: n.27 mm
Liekin lampdtila / liekkikeila: >1000°C
Laite kaasupulloineen (3309/600ml)

“THERMOGilibio Classic Plus - n.1,25kg
Trers [ibio Comfort Plus n.1,35kg
Kulutus kun suuttimen g on 0,35 mm: noin 200 g/h
Nimellinen [ampdkuormitus: 2,5kw

Kayton aloittaminen

@ Tamd laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lu-
kien lasten) kéyttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai psyykkiset
kyvyt ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemus ja/tai tiedot
laitteen kdytosta, elleivat he toimi heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon ohjauksessa tai ole saaneet opastusta lait-
teen kayttoon.

@ Kaytd laitetta maardysten mukaisesti.

@ Suosittelemme suojakasineiden kyttod.

@ Ald kdyté laitetta, jos lahelld on lapsia.

@ Laitetta saa kayttad vain ulkolampdtilaan -2 °C saakka.

o Laite ei sovellu kdytettavaksi ilman valvontaa.

@ Kaasupulloa ei voi taytt?

o Tata laitetta saa kdyttaa vain GLORIAn alkuperaisten

butaani-/ propaanikaasupullojen kanssa, tilaus-/ tuote-
numero 728303.0000.
Muiden kaasuséilididen kaytto voi olla vaarallista.
Tata laitetta saavat korjata vain GLORIAn huoltopi
Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi.
ole niita varastossa, han hankkii ne ensi tilassa.

o Huom!

Valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa ruiskun aiheutta-
mista vahingoista, jos ne ovat aih ruiskun virheellisesta
korjauksesta tai jos vaihto-osina ei ole kaytetty alkuperdisid osia
jakorjaus on annettu muun kuin valtuutetun huoltoliikkeen
tehtavaksi.

Tamé koskee myds lisévarusteita.

LA

AT

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- kéyta laitetta vain ulkona.

- dla suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai réjahtaviin aineisiin.

- jos liekin sytytys on epaonnistunut useista yrityksistd huoli-
matta, sulje venttiili, odota, kunnes ulos virrannut kaasu on
haihtunut, ja sytyta liekki sitten uudelleen.

Menettely

@ Tarkista, onko 0-rengas paikoilleen venttiilin kierteessd, katso
kuvaa @ .

@ Sulje venttiili. Kierra musta nuppi kokonaan oikealle (myd
véan), katso kuvaa @ . Kirista vain sormitiukkuuteen.

o Kierré kaasupullo paikoilleen oikealle kiertamélla (pullon poh-
jasta pdin katsottuna mydtépaivadn). Varmista, ettd kaasupullo
kiertyy oikein paikoilleen, katso kuvaa @ . Kirista vain sormiti-
ukkuuteen.

@ Avaa venttiili. Kierra musta nuppi kokonaan vasemmalle
(vastapéivdan), katso kuvaa & .

HUOMIO0! Jos venttiilia i ole avattu kokonaan, liekki voi
imeytyd taaksepéin sauvaputkeen.

@ Suuntaa sauva turvallisessa paikassa alas pidellen sité kaukana
kehosta. Paina pietsosahkdisen sytyttimen painiketta, katso
kuwaa @ /@

Liikuttele sauvaa edestakaisin noin 3 senttimetrin korkeudella

Tulipalo ja rajahdys aih

A\ A\
O \@ 4 \@/

Laitteen tai kaasupullon virheellinen kytto aiheuttaa hengen-
vaaran! Noudata siksi kaasupullossa olevia turvallisuusohjeita j
myds seuraavia turvallisuusohjeita:

- Herkasti syttyva! Kaasupullossa on paine. Suojaa sitd auringon-

paisteelta ja yli 50 °Cn [ampétiloilta. Al avaa kéyton jalkeen-

abreciajayi polta.

- Al suuntaa liekkiin tai hehkuvaan esineeseen. Pidi kaukana
syttymislahteistd. Ald tupakoi. Ei saa joutua lasten kasiin.

- Ala séilyta lammityslaitteiden lahelld.

- Kayta laitetta vain ulkona. Ald kéyta laitetta koskaan autotal-
lissa tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiinié tai hel-
posti palavia aineita.

a poraa, reitd tai polta tyhjad kaasupulloa (ala mydskadn mi-

aan tyhjid pulloja).

- Ald vaihda kaasupulloa koskaan avotulen lahella.

- Jos tunnet kaasun hajua, sammuta laite heti (sulje venttiili) ja
etsi vuotoja. Varmista, ettei vuotoa ole, sivelemalla laitteen ja
kaasupatruunan liitokseen sekd venttiilipesaan haaleaa saip-
puavettd. Jos kuplia ei muodostu, laite on kdyttovalmi

Jos kurlia muodostuu, laitetta ei saa mit

tad. Silloin kaasupullo on heti irrotettava laitteesta.

Jos ndin kdy, laite pitéd antaa asiantuntijan tai ammattiliikkeen

tarkastettavaksi. Ald etsi vuotoja koskaan liekilla tai sulje-

tuissa tiloissa!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tai avoliekki aiheuttavat palovam-
mojen vaaran!
Laitteen osat voivat tulla kdyton aikana hyvinj(ut'mlliksi,ja_ne Voi-

an tapauksessa kyt-

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Avaa venttiili kokonaan. Muuten on olemassa vaara, etté liekki
imeytyy taaksepdin sauvaputkeen.

- Al koske kayton aikana poltinpesdan.

- Ald laske kdynnissd olevaa laitetta maahan.

- Ald sulje neljad ilmansyottoreikaa kadelld. Huolehdi ehdotto-
masti siitd, ettei muoviputki sulje koskaan neljaa ilmansydtto-
reikad (katso kuvaa @). Jos neljé ilmansyot d suljetaan,
liekki imeytyy taaksepain sauvaputkeen, jolloin laite kuumenee
liikaa ja vaurioituu.

@ Laitetta kaytettdessa se on suunnattavan kehosta eteenpain ja
k llon pitda olla alla pyst

Kayton lopettaminen

@ Sulje venttiili, kun laitteen kéyttd lopetetaan.

(i) Kayttéohjeita!

o Kaasupullo jatyy, jos laitetta kaytetdan pitkaan. Samalla
kaasupullon paine voi laskea niin, et liekki pienenee tai
sammuu kokonaan. Odota silloin, ettd kaasupullon lam-
potila nousee huoneldmpétilaan +20 °C- +25 °C.

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.

@ Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Kevat on paras aika kasitelld rikkaruohoja. Vaikutus
on sita tehokkaampi, mité nuorempia rikkaruohot ovat.

Toimenpif los ei kuitenkaan néy heti. Kasvien herkkyys

lampise eiilmene valittomasti

vat aiheuttaa pal ja. Myds laitteen ef aytto
aiheuttaa palovammojen vaaran! Noudata siksi seuraavia turvalli-

|

suusohjeita
koske poltinpesaan, palovammojen vaara.
- Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heinat
voivat syttya palamaan.
- Sijoita laite kéyton jélkeen niin, ettei se aiheuta tulipalon tai pa-
lovammojen vaaraa.

- VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!

Ulos virtaava, sytyttamaton kaasu voi aiheuttaa lievid terveysvaa-

roja hengitettyna, nieltynd tai ihon lapi tunkeutuneena

Mikali oireita esiintyy tai epdilyksia ilmenee, ka:

puoleen. Noudata siksi seuraavia turvallisuusoh

- Al suuntaa ulosvirtaavaa kaasua koskaan ihmisiin tai eldimiin.

- Lisétietoja taman tuotteen terveysvaikutuksista ja sité koske-
vasta tyosuoj loytyy kayttoturvallisuustied: jonka

voi pyytdd valmistajalta.

Laitetta ei saa kadntda 90 astetta
korkeampaan kulmaan.

Maéraystenmukainen kaytto

poistoon pit

Laite on tarkoitettu yk
jen vélista, terasseilta ja ajoteilta.

Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat kaytdsta muuhun tarkoi-
tukseen, vddranlai kdytosta tai epa. imai korjauk-
sesta. Tallaisissa tapauksissa myds takuu raukeaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon.

Periaatteessa patee tama: kevytlehtiset taimet reagoivat
herkimmin, mikd tarkoittaa, etteivat ne ole yhden kdsittelyn
jalkeen endd elinkelpoisia. Vaikutusaikaa pidentdmélla voidaan
myos vahvalehtiset taimet poistaa 100-prosenttisesti.

@ Vanh iset kasvit kuten kiksi ohdakk
kuivuvat vasta usean, viikon tai kahden valein toistetun
kdsittelyn jlkeen. Kovalehtiset heindt ovat erityisen kestavia,
ja ne vaativat suhteellisen pitkdn lampokasittelyn.

@ Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitella vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on paassyt liian korkeaksi,
se pitad ensin niittda. Vaikutus on sité heikompi mita kovempi
lehti on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut reserviai-
neita enemman kuin nuoren kasvin juuriin.

@ Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa
alueilla, joille on kasvanut paljon rikkaruohoja. Vasta silloin
auloksesta tulee pysyva. Myshemmin kaksi kdsittelyd kuukau-

essa i

@ Riittda, ettd rikkaruohot lammitetan. Niitd ei tarvitse polttaa.
Talld tavoin kasiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho
kuolee.

@ Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan kdsittelyn.

@ Jos kéytossa ilmenee hairiditd, kaikkein ensimmaiseksi pitdd
sulkea venttiili ja kiertdd kaasupullo irti.

Huolto ja sdilytys

@ Laite ei kaipaa mitéan erityistd huoltoa. Tarkista vain, ettd lait-
teen ja kaasupullon valinen O-rengas on paikoillaan ja hyvassa
kunnossa, ennen kuin kierrét kaasupullon paikoilleen.

@ O-renkaat pitdd vaihtaa, jos ne ovat vioittuneet tai jos iimenee
vuotoa.

o Laite pitad laittaa talteen kaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisétiloihin. Pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Havittaminen

@ Tyhjennd kaasupullo kokonaan ja toimita se hydtyjatteen
kierrtykseen.
@ Ald avaa kaasupulloa vékisin.

Muutokset teknisiin tietoihin pidatetadn!

m NEBEZPECI! Vystrazné upozornéni tohoto stupné
nebezpedi oznacuje hrozici nebezpecnou situaci.
Nésledujte
pokyny k tomuto vystraznému upozornéni, zabrénite tim
ohrozeni zdravi a nejtéz3im poranénim.

VAROVANI! Vystrazné upozornéni tohoto stupné
nebezpeci oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
Nésledujte pokyny k tomuto vystraznému upozoréni,
zabrdnite tim nebezpedi poranéni.

POZOR! Vystraz e'yupozumlér‘\l' I.oho\o stupné nebezpedi oznatuje

Pristroj neni vhodny pro poufiti jako zdroj tepla v domacnosti, Fro
travniky a kvétinové zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
pouziti.

Pristroj nepoutzivejte pfi vihkém pocasi.

Chovani pfi pozdru

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho
pristroje. Nadoby Ci sklenéné kartuse, které by mohly byt ohrozeny
pozérem, odstrarite pokud mozno z nebezpecné oblasti.

mozné materidlni skody. pokyny k tomuto v

l

upozornéni, zabranite tim nebezpeci materidlnich Skod.

E] Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliiujici informace a
vyobrazeni, které Vam maji usnadnit obsluhu a porozuméni
stroji.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi dilleZité bezpecnostni pokyny

ainformace, které jsou nutné pro bezporuchovy provoz

pristroje! Prectéte si (el{' navod, uschovejte jej a popi.

predejte dalSimu majiteli! DodrZujte také bezpecnostni

pokyny uvedené na plynové kartusi!

VSechny bezpecnostni pokyny slouzi vidy také Vasi osobni

bezpecnosti!

@ Tento pristroj odpovida uznanym pravidlim techniky a
prislusnym bezpecnostnim ustanovenim!

@ Tento pristroj neni urcen k tomu, aby byl pouzivan osobami
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi st i nebo ¢nymi zkusenostmi,

anebo
nedostatecnymi znalostmi, ledaze jsou pro svou bezpecnost
pod dohledem pislusné osoby nebo od ni dostanou pokyny,
jak pristroj pouzivat.

@ Pouzivejte pristroj k urcenému tcelu.

@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.

@ Neprovozujte pristroj v blizkosti déti.

@ Pristroj by mél byt pouzivén az do okolni teploty -2°C.

@ Piistroj neni urcen pro provoz bez dozoru.

@ Plynovou kartusi nelze dopliiovat.

Technické parametry

Délka TrERmOibio Classic Plus © 840 mm
Délka THERmOANL bio Comfort Plus : 950 mm
Druh plynu: smés propan/butan
o kuzele plamene: cca27mm
Teplota plamene / kuzel plamene: >1000°C
Pristroj v¢. plynové kartuse (3309/600ml)

“THERMO A bio Classic Plus : cal,25kg
“THERMOFLATIbio Comfort Plus : cca135kg
Spotfeba so trysky 0,35 mm: ca200g/h
Jmenovity tepelny pfikon: 2,5kW

Uvedeni do provozu

m NEBEZPEC!

Ohrozeni Zivota pozarem a explozi!

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokyni:

- Piistroj provozujte pouze venku.

- |0t(l=.(vfeny ohen nikdy nesméfujte na hoflavé nebo explozivni
atky.

- Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zapaleni ohné
zavirete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a
potom znovu zapalte oheri.

Postup

zda se o-krouzek nachazi v zvitu

o Tento pristroj se smi pouZivat vyh s originalnis
plynovymi propanbutanovymi kartusemi GLORIA,
objednaci ¢/ C. vyr.: 728303.0000.

Pouzivanijinjch zasobniki plynu miize byt nebezpeéné.
Opravy tohoto piistroje smi provadét pouze servisy
GLORIA. Nahradni dily objedndvejte u svého prodejce.
Pokud nejsou na skladé, obchod je neprodiené objedna.

o POZOR!

Diirazné poukazujeme na to, Ze podle zdkona o ruceni za vyrobek
rucit za Skody zptisobené nasim pfistrojem, pokud

byly tyto $kody zpiisobené neodbornou opravou nebo se pfi

vyméné dilti nepouzily origindlni dily od vyrobce a opravu

neprovedlo zakaznické stredisko nebo autorizovany opravar.

To plati také pro dily pfislusenstvi.

m NEBEZPECI!
Ohi i

rozeni Zivota pozarem a explozi!

SEE

Neodbomé pouZiti pfistroje nebo plynové kartuse ohrozuje zivot!
Dodrzujte proto bezpecnostni pokyny uvedené na plynové
kartus, stejné jako nasledujici bezpecnostni pokyny:

- VKsoce vznétlivé! Plynovd kartuse je pod tlakem.

Chrafite pred slunecnimi paprsky a teplotami nad 50°C.
Také po pouziti neotvirejte nasilim a nespalujte.

- Nesméfug]te proti ohni nebo na zhavé predméty. Drzte z dosahu
zdpalnych zdrojii. Nekute. Nesmi se dostat do rukou déti.

- Neskladujte v blizkosti topnych téles.

- Pfistroj pouzivejte pouze venku. Pristroj nikdy nepouzivejte v
ﬁaréii nebo na mistech, kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno

orlavé latky.

- Plynové kartuse nikd{ nenavrtavejte, nenapichujte a nespalujte
(také zadné prazdné kartuse).

- Plynovou kartusi nikdy nevymétiujte pfi otevieném ohni.

- Ucitite-li plyn, pfistroj okamZité odstavte (zaviete ventil) a
piekontrolujte netésnosti. Pro zjiténi pii i netésnosti
potiete spojovaci misto plynove kartuse/pristroje, stejné jako
téleso ventilu vlaznou mydlovou vodou. Pokud se nevytvori
zadné bubliny, je pfistroj pripraven k provozu.

Tvoii-li se bubliny, neuvadejte pristroj v zddném pfipadé do
provozu. Plynovou kartusi pak ihned oddélte od pristroje.
Pristroj by mél byt nasledné zkontrolovan odbornikem nebo
odbornym provozem a mély by byt zjiStény eventudlni priciny.
Nehledejte nikdy neté i pomoci pl anikdy
v uzavienych prostorach!

- VAROVANI! o

Nebezpeci pona’leni od horkych casti pristroje nebo od
otevieného ohné!

(dsti pristroje se mohou pHi pouZiti velmi zahFt, coz miize vést k
moznym popalenindm. Pfi neodborném poufiti pfistroje hrozi
rovnéz nebezpeci popaleni! Dbejte proto nésledujicich
bezpecnostnich pokyni:

Q Pristroj se smi pouzivat pouze v thlu
%\ mensim nez 90°.
>

- Nedotykejte se télesa horaku, nebezpeci popéleni.

- Suché drevo, listi, jehlici a suchd trava se mohou vznitit.

- Po poutiti odlozte pfistroj tak, aby nehrozilo zidné nebezpeci
pozéru resp. poranéni.

- VAROVANI!

Nebezpeci pro zdravi pfi kontaktu s plynem!

Unikajici, nezapdleny plyn, mize pfi vdechnuti, spolknuti

vstiebani kiizi zpisobit poskozeni zdravi nebo omezeni

Pfi vyskytu symptomii nebo v pripadé pochzbnostl’ vyhledejte

Iékarskou pomoc. Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnid

pokyni:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zvitata.

- Dalsi informace k ochrané zdravi a bezpecnosti préce pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si
miizete vyzadat u vyrobce.

sti.

Poufiti k uréenému tcelu

Pristroj slouzi vyhradné k odstranéni nezadouciho riistu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na terasach, najezdech a cestach.

Pri poufiti k jinému nez urcenému Gcelu, nespravné obsluze nebo
neodbomé opravé neprebirdme zadné ruceni za piip. Skody.
Zarovefi je v takovychto pfipadech vylouceno poskytnuti zaruk.
Pristroj neni urcen ke komer¢nimu pouZiti!

® Pied
ventilu, viz obr. @ .

@ Zaviete ventil. To provedete tipinym otocenim cerného knofliku
ventilu smérem doprava (ve sméru hodinovych rucicek),
viz obr. @ . Utahnéte jen silou ruky.

@ Nasroubuijte plynovou kartusi smérem doprava (ve sméru
hodinovych rucicek pii pohledu ode dna kartuse) a dbejte na to,
abyste plynovou kartusi spravné piisroubovali, viz obr. @ .
Utdhnéte jen silou ruky.

© Oteviete ventil. Za timto ticelem otocte cernou regulacni hlavici
doleva az na doraz, vizobr. @ .

POZOR! Pokud nebude ventil zcela otevieny, miize dojit ke
zpétnému Slehnuti plamene.

@ V bezpecné oblasti drzte prut smérem dolii a od téla. Stisknéte
zapalovaci hlavici pizoelektrického zapalovani, viz obr. @ / @ .

Pohybuijte prutem sem a tam ve vy3ce cca 3 cm nad zemi.

- VAROVANI!

Nebezpeci popaleni od horkych éasti pfistroje!

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokyni:

-Ventil pfi provozu vidy zcela oteviete, jinak hrozi nebezpedi,
ze plamen Slehne zpét dovnitf trubky.

- Nikdy se pfi provozu nedotykejte télesa hofaku.

- Pristroj, ktery je pravé v provozu, neodklddejte na zem.

- Nikdy nezakryvejte ctyfi otvory pfivodu vzduchu rukou a
bezpodminecné dbejte na to, aby se plastovy plast nikdy
neposunul pres ctyfi otvory privodu vzduchu &iz obr. @).
Pii uzavfeni ¢tyf otvord privodu vzduchu ustoupi plamen az
do trubky, cimz dojde k nadmeérnému zahféti pristroje a k jeho
poskozeni.

© Behem uvedent pristroje do provozu dbejte na to, aby pistroj
ved! od téla a plynovou kartusi jste drZeli kolmo smérem dolu.

Odstaveni pristroje

@ Zaviete ventil, jestlize chcete pfistroj odstavit.

@ Pokyny pro uZivatele!

@ Pii del3im provozu piistroje vznikne na plynové kartusi
namraza. V diisledku toho tlak plynové kartuse zesili
natolik, Ze plamen zesldbne nebo zhasne. V tomto
pripadé pockejte, dokud plynové kartuse znovu
nedosahne pokojové teploty +20 °Caz + 25 °C.

@ Pristroj je vhodny predevsim pro odstrariovani plevele.

@ Poufiti pfistroje je nejucinnéjsi, maji-li rostliny vysoky obsah
vody. Nejvyhodnéjsi dobou pro o3etfeni nezadouciho riistu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivnéjsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny.

Vysledek opatreni vsak neni ihned viditelny. Citlivost rostlin na
tepelné zareni se neukdze ihned.

Zasadné plati: mékkolisté semenéce reaguji nejcitlivéji, to
znamena, Ze po jedné aplikaci jiz nejsou Zivotaschopné.

Pfi pfimérené dlouhé dobé piisobent se nechaji 100% znicit i
semendce s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napfiklad bodldci, vyschnou
nejdrive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi
odstupy. Tvrdolisté trdvy jsou mimofddné odolné a vyZaduji
relativné dlouhé piisobeni tepla.

@ Pristrojem by se méli o3etfovat pokud mozno jen plochy s
nizkymi rostrinamj. Pokud jsou rostliny prilis vysoké, je tieba je
nejprve posekat. Ucinnost je zde vsak nizsi, protoze listy jsou
tvrdsia v podzemnich organech je ulozeno vice rezervnich latek
nez u mladych rostlin.
az 5 krat krétce oetfeny. Teprve potom se dostavi trvaly ispéch.
Pozdéji postaci 2 aplikace za mésic.

© Plevel je tfeba jen zahfat. Spaleni neni nutné. Listové buiiky
timto zptisobem vyschnou a plevel odumfe.

® Urtité druhy plevele vyzaduji opakovanou aplikaci.

@ Vyskytnou-li se béhem provozu zavady, je tieba vidy nejprve
zaviit ventil a vysroubovat plynovou kartusi.

Udrzba a skladovani

@ Pristroj nevyzaduje Zadnou zvlastni péci. Dbejte na to, aby byly
mezi pristrojem a plynovou kartusi nasazeny o-krouzky a aby byly
v dobrém stavu, nez plynovou kartusi pfipojite.

@ 0-krouzky vyméiite, pokud jsou poskozené nebo netésni.

@ Pristroj s demontovanou plynovou kartusi musf byt uskladnén v
suchu, pokud mozno pod uzavienim a nepfistupny détem.

Likvidace

m VESZELY! Ezen veszélyszint figyelmeztet§ utasitdsa
fenyegetd veszélyes helyzetet jelez. Az életveszély és a
stilyos sériilések elkeriilése érdekében ehhez a
figyelmeztetd utasitéshoz kovesse az Gtmutatast.

- FIGYELMEZTETES! Ezen veszélyszint figyelmeztetd
utasitdsa lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amennyiben
nem keriili el, esetlegesen sériilésekhez vezethet. A
sériilések veszélyének elkeriilése érdekében ehhez a
figyelmeztetd utasitéshoz kovesse az itmutatdst.

Az eszkbz nem hdz a héforrésaként, nem ajég ésahd
felolvasztésdra, hanem az itt megadott haszndlati teriletekre
alkalmas. Nedves idGjaras esetén ne hasznalja az eszkozt.

Reagalds vészhelyzet esetén

Tiizoltas, ha veszél(telen, tlizoltokésziilékkel. Az égés altal
veszélyeztetett palackokat vagy gézpatronokat lehetdséq szerint
tévolitsa el a veszélyes teriiletrdl.

F,GYEILE%, Ezen : 5 lftasfﬁTa teh Miiszaki adatok
veszélyes helyzetet jelez, iben nem kerili el, esetl o
annagi Kirokhor vesethet Az anyaqi karok elkeriilése érdekeben Hossz ThE Classic Pus: 840mm
ehhez a figyelmeztetd utasitéshoz kovesse az (tmutatast. Hossz TRERMo:1.4Liliibio Comfort Plus : 950 mm
@ MEGIEGYZESIE oavads ieas Gézfajta: Propan—butan keverék
! Egy megjeqyzés kiegészi e
vagy dbrakat jelol, amelyek megkannyitik Onnek az eszkdz Ling atmérdje: kb.27 mm
kezelését és megértését. Langhdmérséklet/lang: >1000°C
. P . Késziilék gazpatronnal egyiitt (3309/600ml)
Fontos biztonsagi itmutatasok “TRERMOFA o Clssic Pl kb.1,25 kg
A hasznalati itmutaté fontos, az eszkoz biztonsagos THERMOGL/LIEio ComlortPls kb.1,35kg
I iiksé ita és informaciokat oszt  Fogyasztds 0,35 mm &tmérdji fivokaknal: kb. 200 g/h
meg Onnel. ‘ X ..
Al Alass 6t minden élynek el kell olvasnia, Névleges héterhelés: 2,5kwW
aki az eszkoz kezelésével / | al |/ karh tasaval 3
van megbizva. Uzembe helyezés

A hasznalati utmutatot meg kell 6rizni és a ko
hasznalonak tovabbadni. Szintén fontos megjegyezni, a
bi: agi eldirasokat a gazp ! .

Az bsszes figyelmeztetd utasitds mindig az On személyes

biztonsagara szolgal!

® Ezaz eszkoz megfelel a miiszaki tudomanyok dltal elismert

balyoknak és az ide koz biztonsagi eldirasoknak!

@ Jelen késziiléket nem hasznalhatjak csokkent pszichés, szenzoros
vagy szellemi képességii, illetve elégtelen tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezé élyek (beleértve a keket is),
kivéve, ha egy biztonségukert felelds személy feliigyelete alatt
dlnak, vagy tajékoztatast kaptak tdle a késziilék hasznélatara
vonatkozoan.

o Akésziiléket rendeltetésszeriien haszndlja, és vegye figyelembe
az éghetd folyadékokra vonatkozo szabdlyokat (Orszagos
Tiizvédelmi Szabalyzat).

@ Védokesztyii viselése javasolt.

® Akésziiléket ne hasznalja gyer mekek kozelében.

@ Akésziiléket ne hasznalja -2 °Calatti kiilsd homérséklet esetén.

@ Akésziilék nem alkalmas feliigyelet nélkiili hasznalatra.

@ Agazpatron nem utantdlthetd.

o Ezt akésziiléket kizarélag GLORIA propan-butan
gazpatronokkal (rendelési sz./cikksz.: 728303.0000)
szabad hasznalni. Mas gaztartalyok hasznalata veszélyes
lehet.

A késziilékeken javitasokat csak GLORIA szervizek
(o K. C: Ikatrészeket a szakkeresked@jénél

rendeljen. Amennyiben nincs raktaron, a szakkereskedd a
lehetd leggyorsat doskodikab ésrol.

® FIGYELEM!

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékszavatossagi torvény
értelmében nem kell jotallast vallalnunk a gépiink altal
eldidézett kirokért, amennyiben ezeket a haszndlati (itmutatd
figyelmen kiviil hagydsa, a nem rendeltetésszer(i hasznélat, a
szakszeriitlen javitds okozza vagy az alkatrészcsere sordn nem
eredeti alkatrészt hasznaltak s a javitst nem az tigyfélszerviz
vagy a felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire is
érvenyes.

m VESZELY!

Tiiz- és / vagy robbanas éltali életveszély!

SHG

Az eszkiz szakszeriitlen hasznalat dltal is fennéll az életveszély!

Vegye figyelembe a kbvetkezd £

- Rendkiviil gyalékony! A gazpatron nyomds alatt van. Ne tegye ki
napsugdrzasnak és 50 °C feletti homérsékletnek. Hasznélat utan
se nyissa fel vagy égesse el.

- Neirdnyitsa ldng vagy sugérz targy felé. Gydjtéforrasoktdl
tartsa tévol. Ne dohd lem keriilhet kek kezébe.

- Ne tarolja fiitdtest kozelében.

- Az eszkoz csak a szabadban hasznélhato. Soha ne haszndlja az
eszkdzt gardzshan vagy olyan helyen, ahol esetlegesen benzint
vagy konnyen égheto anyagokat tarolnak.

- Az ires gazpatronokat soha ne fiirja meg, sziirja ki vagy égesse
el (még az ires patronokat se).

- A gézpatronokat soha ne cserélje nyilt lang kozelében.

- Gdzszag észlelése esetén a késziiléket azonnal dllitsa le (zdrja a
szelepet), és ellendrizze a szivargast. Annak ellendrzésére, hogy
nincs szivargds, tordlje dt langyos szappanos vizzel a
gazpatron/késziilék csatlakozasi feliiletét, illetve a

ley Ha nem képzddnek buborékok, akkor a
készillék izemkész. Ha buborékok képzddnek, akkor a
késziiléket semmi esetre sem szabad tizembe helyezni. Azonnal
le kell valasztani a gazpatront a késziilékrol.
észiiléket ezutdn egy szak vagy szakszerviz ell

az esetleges okok utdn kutatva. Soha ne keresse a

tomortelenséget lang hasznélatdval, illetve zart térben!

- FIGYELMEZTETES!

Egési sériilés veszélye a késziilék forrd részei vagy nyilt
lang miatt!

Hasznélat alatt az eszkdz részei nagyon felforrésodhatnak és
et é égésekk { k. Az eszkoz (i
hasznalat dltal is fenndll az égésveszély! Vegye figyelembe a
kavetkezd biztonsagi utasitésokat:

Q Akésziiléket csak 90°-nél kisebb szoghen
szabad hasznalni.
\

- Ne érintse meg az égd burkolatat, fenndll az égési sériilés
veszélye!

- Aszdraz fa, az avar, a fenydtd és a széraz fii meggyulladhat.
A kezelés utan figyelje meg még egyszer a kezelt novényt. Kis
idd elteltével is meggyulladhat a novény, ami tiizhoz vezet.

- Haszndlat utdn Ggy tegye le a késziiléket, hogy ne dlljon fenn
€égés vagy sériilés veszelye.

- FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye a gazzal valo érintkezés
miatt!

Akidraml6, nem meggyullado gz belélegzése, lenyelése vagy
béron keresztiil torténd felszivddsa mérsékelt egészségkdrositd
hatdssal birhat. Tiinetek jelentkezése, illetve kétség esetén forduljon
orvoshoz. Vegye fi be a kovetkezd biztonsagi utasitasok

- Akidramlo gazt soha ne irdnyitsa emberekre vagy allatokra.

m VESZELY!

Tiiz- és / vagy robbanas altali é

Vegye akovetkezd

- Az eszkozt csak szabadban szabad iizembe helyezni.

- Anyilt langot soha ne iranyitsa éghetd vagy robbanasveszélyes
anyagokra.

- Tobbszori sikertelen begytjtsi kisérlet esetén zérja a szelepet,
i/g’xrjon, amig a kidramlott gaz elillant, majd gytjtsa meg tjra a
dngot.

Folyamat

@ Osszedllitas eldtt ellendrizze, hogy az 0-gy(irii a szelep
menetében talalhaté-e, Isd a kovetkezd abrat @ .

@ Zérjaa szelepet. Ehhez a fekete szelepgombot forgassa teljesen
jobbra (az 6ramutatd jérésaval megegyezd iranyba), lasd a
kovetkez6 dbrat @ . Csak kézzel hiizza meg.

@ Agdzpatront jobbra forgatva (a patron aljétol nézve az
dramutatd jardséval megegyezd irdnyba) csavarja be, és ligyeljen
14, hogy a gézpatron megfelelen be legyen csavarva, ldsd a
kovetkezd abrat @ . Csak kézzel hizza meg.

@ Nyissa a szelepet. Ehhez a fekete szelepgombot forgassa balra
{itkozésig, lasd a kovetkezd abrét @ .

FIGYELEM! Nem teljesen kinyitott szelep esetén a lang
visszacsaphat.

@ Biztonsdgos teriileten a rudat tartsa lefelé, a testétdl tavol.
Nyomja meg a piezoelektromos gyuijtds gydjtogombjat, lasd a
kovetkezd dbrit @ / @ .

Arudat kb. 3 cm magassaghan mozgassa oda-vissza a talaj felett.

- FIGYELMEZTETE

Forré eszkozrészek altal

Vegye fig be a kovetkezo

- Uzem kzben teljesen nyissa ki a szelepet, masként eldfordulhat,
hogy a ldng visszacsap a kézi csobe.

- Uzem kdzben ne érintse meg az égé burkolatat.

- Uzemben Iévé késziiléket ne helyezzen a talajra.

-A nédqy léghevezetd furatot soha ne fedje le a kezével, és
mindenképpen iigyeljen arra, hogy a mﬁan!a%burkolatsoha ne

cstisszon ra a négy légbevezetd furatra (lasd a kovetkezo

abrat: @ ).

Anégy légbevezetd furat elzdrdsa esetén a lang visszajut a kézi

csdbe, igy a késziilék tilmelegszik és meghibasodik.

@ Uzembe helyezés kizben iigyeljen arra, hogy a késziiléket a teste
elitt tartsa, és a gazpatront fiiggdlegesen lefelé forditsa.

Uzemen kiviil helyezés

@ Ha lizemen kiviil szeretné helyezni a késziiléket, zérja a szelepet.

E] Felhaszndloi utasitdsok!

o Akésziilék h bb ii esetén a gazp
lj dik. Ennek ko ében a gazp L
annyira lecsokkenhet a nyomas, hogy a lang kisebb lesz
vagy kialszik. llyenkor vérjon addig, amig a gazpatron
ismét el nem éri a +20 °Cés + 25 °Ckozotti
szobahémérsékletet.

@ Az eszkoz kiilondsen alkalmas a gyomeltévolitéshoz.

@ Az eszkoz hasznélata akkor a leghatésosabb, ha a novény magas
nedvtartalommal bir. A legkedvezdbb idépont a vadon nétt gyom
kezelésre a tavasz. A hatds annél intenzivebb, minél fiatalabb a
gyom. Az intézkedés sikere azonban nem azonnal lathat.
Hosszabb hatdidd altal tud a novény léthatd része is kiégni.
Anovények hdsugarzasra valo érzél enysé?e azajanlott behatasi
idd sordn nem mutatkozik meg azonnal. Alapvetd érvény(: a
puhalevelii magrol ntt csemete reagal a legérzékenyebben,
azaz, 6k egyszeri kezelést kovetden nem életképesek tobbé.
Megfeleld iddtartamd hasznalat esetén még a lombos paléntak is
100%-ban megsemmisithetdk.

@ |ddsebb novények kemény levelekkel, mint példdul a bogancs,
obbszori kezelést kovetd 1-2 hét tavlatabol a leghamarabb
szdradnak el. A keményebb level(i fiivek rendkiviil robusztusak és
hosszabb héhatést kovetelnek.

@ Akésziilékkel lehetdleg csak alacsony ndvényzettel boritott
feliileteket kezeljen. Ha mar nagyon magas a gaz, akkor eldszor le
kell nyirni. A hats ilyenkor csekelyebb, mivel a lomb keményebb,
ésa fold alatti részekben tobb tartalékanyag gydlik dssze, mint a
fiatal hajtasoknal.

@ Akorai fazishan a kezelést akar otszor is meg kell ismételni
egymas utdn a gazzal bendtt felileten. Eldszor ezt kovetden
tapasztalhaté maradandé siker. Késbb elég havonta két
beavatkozds.

@ Agyomnak csak fel kell heviilnie. Az égés nem sziikséges. A levél
sejtjei ily médon kiszaradnak és a gyom kipusztul.

@ Meghatarozott gyomfajtak ismételt kezelést igényelnek.

@ Hamiikadés kozben hiba lép fel, akkor elszor mindig zérja a szelepet
és tekerje ki a gazpatront.

Karbantartas és tarolas

@ Akésziilék nem igényel kiilondsebb apoldst. Ugyeljen arra, hogy a
késziilék és a gazpatron kozotti 0-gydriik mindig a helyiikon és jo
dllapotban legyenek, mieldtt a gézpatront csatlakoztatja.

@ Haaz 0-gy(iriik megsériiltek, vagy tomortelenség all fenn,
cserélje kia gytirdket.

-A ékhez kapcsolddd, egészségre és munkavédelemre
6 informaciokat a gyartotol beszerezhet Biztonsagi

@ Plynovou kartusi zcela vyy a ictvim
dudlniho systému druhotnych surovin.

@ Plynovou kartusi neotvirejte nésilim.
Technické zmény vyhrazeny!

adatlapon tall.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Aké kiszerelt gazp |, széraz helyen térolja,
lehetdleg elzérva, gyermekek altal nem hozzaférhetd modon.

Artalmatlanités

@ Agézpatront teljesen iiritse ki, és a veszélyes hulladékokra
kozé médon artal lanit

Akésziilék kizarolag gyomok kiirtdsara szolgal jarolapok, teraszok,
felhajtok és utak kornyékén.

Anem rendeltetésszer(i hasznélatbdl, hibas kezeléshdl vagy nem
szakszerd javitdshol eredeztethetd esetleges hibakért a gyarté nem
vallal feleldsséget. llyen esetekben a garancia is érvényét veszti.
Akésziilék nem alkalmas ipari hasznélatra.

@ Soha ne nyissa fel a gézpatront.

A miiszaki véltoztatésok jogat fenntartjuk.

m NEBEZPECENSTVO! Varovanie daného stupiia
nebezpecenstva upozoriiuje na Zivot ohrozujticu situdciu.
Aby ste predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

- VAROVANIE! Varovanie daného stupiia nebezpecenstva
upozoriiuje na potencilne nebezpecnu situdciu. Aby ste
predisli ohrozeniu Zivota alebo véznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR! Vlystraha tohto stupiia nebezpecenstva oznacuje moznu
$kodu na majetku. Aby ste predisli Skoddm na majetku, dodrzujte
pokyny uvedené v tomto varovani.

E] UPOZORNENIE! Upozornenie obsahuje dodatocné
informécie alebo obrazovy materidl, ktoré vam maju ulahdit
obsluhu nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod vam poskytuje déleZité pokyny a informacie,
ktoré s nevy é pre bezpecné pouzivanie pristroj

Haste poziar, ak je to bezgeéné, pomocou hasiaceho pristroja. Ak je
to mozné, odstraiite z nebezpecnej oblasti plechovky alebo plynové
kartuse, ktorym hrozi poziar.

Technické Specifikacie

Dizka: THERMOFLALIIbIo Classic Plus 840mm
Dizka: TRERMOsitiibio Comfort Plus : 950 mm
Typ plynu: zmes butdnu/propanu
o kuzela plamena: .27 mm
Teplota plamena/kuzel plamena: >1000°C
Pristroj vrat. plynovej kartuse (330g/600ml)

TRERMOF b0 Classic Plus : . 1,25kg
TRERMOFAbio Comort Plus a.1,35kg
Spotreba pri o dyze 0,35 mm: ca. 200 g/h
Nomindlna teplotnd zataz: 2,5kW
Uvedenie do prevadzky

Kazda osoba, ktord je poverena obsluhou / pouzivanim
udrzbou pristroja, si musi kompletne precitat tento navod
na obsluhu.!

Respektujte aj bezpecnostné pokyny na plynovej kartusi!

Vsetky varovania sliZia na ochranu vasej bezpecnosti!

@ Tento pristroj zodpoveda platnym technickﬁm predpisom a
prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam!

@ Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s

bmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nemajui dostatocné znalosti a
skisenosti. Musia v3ak byt pod dohladom alebo musia byt
obozndmeni s bezpecnym pouzivanim pristroja a s moznymi
rizikami. Nedovolte detom hrat'sa s pristrojom! Cistenie a idrzbu
20 strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

@ Pouzivajte pristroj na urceny tcel a respektujte TRF (Technické
pravidlo Kvapalina).

@ Odportica sa nosenie ochrannych rukavic.

@ Neprevadzkujte pristroj v blizkosti deti.

@ Pristroj by sa mal prevadzkovat len pri vonkajsej teplote do -2 °C.

@ Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj bez dozoru.

@ Plynova kartusa sa neda doplnit dodatocne.

@ Tento pristroj sa smie pouzivat vyluéne s originalnymi
GLORIA butanovymi/propanovymi plynovymi kartusami s
obj. &/¢. vyrobku: 728303.0000. Pouzivanie inych
plynovych nadob méze predstavovat nebezpecenstvo.
Oprlavy na gomtoR &riflt[gji realizuju iba servisné miesta

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explozie!

Preto dodrziavajte nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- pristroj uvadzajte do prevadzky len v exteriéri.

- otvoreny plameti nikdy nesmerujte na horlavé ani vybusné
y.

- po viacnasobnych chybnych pokusoch pri zapalovani plamena
zatvorte ventil, pockajte do uniknutia unikajticeho plynu a
potom znova zapalte plamen.

Postup

@ Pred poskladanim skontrolujte, i je pritomny tesniaci 0-krtizok,
pozri obr. @ .

@ Zatvorte ventil. Na to otacajte ciernym gombikom ventilu Gplne
doprava v smere otacania (v smere hodinovych ruciciek), pozri
obr. @ . Teraz pevne dotiahnite.

@ Zaskrutkujte plynovti kartusu v smere otacania doprava (v smere
hodinovych ruciciek pri pohlade zospodu kartuse) a dbajte na to,
aby sa plynova kartusa sprévne zaskrutkovala, pozri obr. @ .
Teraz pevne dotiahnite.

@ Otvorte ventil. Na to otocte ¢iernu regulacnd hlavicu v smere
otacania dolava az po doraz, pozri obr. @ .

POZOR! Pri nekompletne otvorenom ventile mdze ddjst k
lanutiu plamena.

dné diely si objed; u
autorizovaného predajcu. V pripade, Ze by neboli na
sklade, tak vam ich ¢o najrychlejsie doobjedna.

o POZOR!
Chceme vyslovne upozornit, Ze podla zdkona o zodpovednosti za
3kodu nezodpovedame za skody sposobené nasim pristrojom,
pokial boli spasobené nedodrzanim pokynov v navode na
obsluhu, nespravnym pouzivanim, nespravnou opravou alebo ak
boli pri vymene dielov pouzi neori%inélne diely a oprava nebola
vykonana zékaznickym servisom alebo autorizovanym
odbornikom. To isté plati aj pre stcasti prislusenstva..

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explozie!

AN\ AN\
c \@,,/ @//‘

Pri neodbornom pouzivani pristroja alebo plynovej kartuse hrozi
ohrozenie Zivota! Repektujte preto bezpecnostné pokyny na
plynovej kartusi ako aj ndsledné bezpecnostné pokyny:

- Extrémne horlavé! Plynové kartusa je pod tlakom. Chraite pred
slne¢nym Ziarenim a teplotami nad 50 °C. Aj po pouiti
neotvarajte ndsilim ani neodhadzujte do ohna.

- Nesmeruijte proti rlameﬁu ani na zeravy predmet. Udrzujte v
dostatocnej vzdialenosti od zapalnych zdrojov. Nefajite.
Nesmie sa dostat do rik malych deti.

- Neskladujte v blizkosti horcich telies.

- Pristroj nepouzivajte v exteriéri. Nikdy nepouzivajte pristroj v
garazi ani na miestach, kde moze byt prip. uskladneny benzin

@V bezpecnej oblasti drte tyc nadol a od tela. Stlacte zapalovaciu
hlavicu piezoelektrického zapalovania, pozri obr. @ /@ .

Pohybujte tycou vo vyske cca 3 cm nad zemou sem a tam.

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na hortcich dieloch!

Preto dodrZiavajte nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- Pocas prevadzky ventil vzdy tiplne otvorte, inak hrozi
nebezpecenstvo, Ze plameii vyleti spét do rucnej trubice.

- Nedotykajte sa telesa hordka pocas prevadzky.

- Pristroj pocas prevadzky neodstavujte na zem.

- Styri otvory privodu vzduchu nikdy nedrzte zatvorené rukou a
bezpodmienecne dbajte na to, aby sa plastovy plast nikdy
neposunul cez Styri otvory privodu vzduchu (pozri obr. @ ).
Pri uzatvoreni Styroch otvorov privodu vzduchu bude
plamef sptne vystupovat do rucnej rirky, ¢im sa pristroj
nadmerne prehreje a poskodi.

@ Pocas uvadzania do prevadzky dbajte na to, aby bol pristroj
vedeny pred telom a plynova kartusa drzand zvislo nadol.

Vyradenie z prevadzky

@ Zatvorte ventil, ak chcete pristroj vyradit z prevadzky.

@ Upozornenia pre pouzivatela!

alebo [ahko zépalné latky.

- Prézdnu plynovti kartusu nikdy nevrtavajte, neprepichuijte ani
nespalujte (ani prazdne kartuse).

- Plynov kartusu nikdy nevymienajte pri otvorenom ohni.

- Pri plynovom zépachu ihned odstavte (zatvorte ventil) a

j i. Na zabezpecenie, Ze nie st pritomné

Ziadne netesnosti, potrite spojovacie miesto plynovej
kartuse/pristroja, ako aj teleso ventila vlaznou mydlovou vodou.
Ak sa netvoria ziadne bubliny, je pristroj pripraveny na
prevadzku. Ak sa tvoria bubliny, pristroj v Ziadnom pripade
neuvadzajte do (rrevédzky. Plynova kartusa sa musi potom
ihned odpojit od pristroja.

Inalec alebo odbornd prevddzka by mala ndsledne skontrolovat

pripadné priciny na pristroji. Netesnosti nikdy

hladavaj lameiia a nikdy v y

priestoroch!

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na hortcich dieloch alebo
otvorenom plameni!

Diely Eristroja sa pocas pouzivania mozu velmi zohrievat a mozu
spdsobit pogéleniny. Nesprévnym pouitim pristroja moze dojst
takisto k nebezpecenstvu popalenia! Preto dodrZiavajte
nasledovné bezpecnostné pokyny:

Q Pristroj sa smie pouzivat len do uhla
%\ mensieho ako 90°.
A

- Nedotykajte sa telesa horéka, nebezpecenstvo popélenia.

- Suché dreviny, listie, ihlicie a suchd trdva mozu zacat horiet.

- Po pouZiti odloZte pristroj, aby nehrozilo nebezpecenstvo
poziaru, resp. poranenia.

ia pri kontakte s plynom!
, nezapdleny plyn moze ndsledkom vdychnutia,
prehitnutia alebo vniknutia cez pokozku spésobit zdravotné
tazkosti obmedzeného ticinku. Pri vyskyte symptomov alebo v

pripade pochybnosti privolajte lekéra. Preto dodrZiavajte

nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- Nikdy nesmerujte unikajtici plyn na osoby ani zvieratd. .

- Dalie informécie o bezpe¢nosti a ochrane zdravia pri praci pre
tento produkt najdete v karte bezpecnostnych tidajov, ktort si
mozete vyziadat od vyrobcu.

Ucel pouzitia

Pristroj sluzi vylu¢ne na odstranenie buriny medzi dlazobnymi
doskami, terasami, prijazdovymi cestami a cestickami. Pri pouZiti na
dvne (icely, nespravnej obsluhe alebo neodbornej oprave
nepreberdme zodpovednost za mozné vzniknuté skody. V danom
pripade st vylicené aj akékolvek zaruky. Pristroj nie je urceny na

komercné pouzitie!

Za normalnych okolnosti predvidatelné
nespravne pouzitie

Pristroj nie je vhodny ako zdroj tepla v domdcnosti na trévniky a
kvetinové zahony ani pre iné, ako tu uvedené oblasti pouZitia.
Nepoutzivajte pristroj pri mokrom pocasi.

@ Pri dlhSom pouzivani pristroja plynova kartusa zamrzne.
Tlak plynovej kartuse tym klesne tak intenzivne, Ze sa
Elamen zmensi alebo zhasne. V tomto pripade pockajte,

ym plynova kartusa znova nedosiahne izbovii teplotu od
+20°Cdo +25°C.

@ Pristroj je vhodny hlavne na odstrafiovanie buriny.

@ Poutivanie pristroja je najuicinnejsie, ked'ma rastlina vysoky
obsah stavy. Najvyhodnejsi cas na osetrovanie divého porastu je
jar. Ucinok je o to intenzivnejsi, ¢im je divy porast mladsi.
Vysledok opatrenia je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na
tepelné Ziarenie sa ukdze ihned. Zdsadne plati: rastliny s
makkymi listami st najcitlivejsie, to znamend, ze po jedinom
o3etreni uz nie st Zivotaschopné. Pri prislusne dlhej dobe
Fésobeniaje mozné 100-percentne odstranit aj rastliny s pevnym

istom.

@ Starsie rastliny s tvrdymi listami, ako st napriklad bodliaky,
vyschni najskor po viacnasobnom o3etreni v intervaloch od
jedného do dvoch tyzdiiov. Tvrdolisté trdvy st mimoriadne
robustné a vyzaduju relativne dihé vystavenie teplu.

@ pristrojom by sa mali podla moznosti o3etrovat len plochy s
nizkymi rastlinami. Ak je divy porast uz velmi vysoky, musi sa
najprv pokosit. Ucinok je tu viak mensi, pretoze list je tvrdia v
podzemnych organoch je ulozenych viac rezervnych latok ako pri
mladych rastlinach.

® V zaiatocnej féze sa musi oSetrenie ploch prerastenych burinou
opakovat kratkodobo az 5-krat. Az potom sa dostavi dlhotrvajuci
ticinok. Neskor postacuje osetrenie 2-krdt za mesiac.

@ Burinu je potrebné len ohriat. Spélenie nie je potrebné. Bunky
listov sa tym vysusia a burina zahynie.

@ Urcité druhy burin si vyzaduji opakované osetrenie.

® Ak by sa pocas prevadzky vyskytli poruchy, musi sa najprv vzdy
zatvorit ventil a vykritit plynové kartusa.

Udriba a skladovanie

@ Pristroj si nevyZaduje $pecidlnu starostlivost. Dbajte na to, aby boli
medzi pristrojom a plynovou kartusou tesniace 0-kriizky, a aby boli
v dobrom stave, kym pripojite plynovii kartusu.

@ Tesniace 0-kriizky sa musia vymenit, ak sti poskodené, alebo ak s
pritomné netesnosti.

@ Pristroj s demontovanou plynovou kartusou sa musi uchovavat v
suchu, podla moznosti pod uzéverom, a mimo dosahu deti.

Likvidacia
@ Uplne vyp plynovi kartusu a zlikvidujte ju
prostrednictvom dudlneho recyklacného systému.

@ Neotvdrajte plynovi kartusu ndsilim.
Technické zmeny vyhradené!

GD

Simboli v teh navodilih

Predvidljiva napacna uporaba

m NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
grozeco nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost
najhujsih telesnih poskodb.

- OPOZORILO! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
mozno nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite nevarnost telesnih poskodb.

POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno
$kodo. Upoi\evagte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskod|

E] Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali slike,
ki so namenjene za lazjo uporabo in razumevanje naprave.

Pomembna varnostna navodila

Naprava ni namenjena za ogrevanje trat in cvetlicnjakov v hisnem
obmodju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

Pozar gasite, ce lahko to storite varno, z gasilnikom. Plocevine in
plinske kartuse, ki jih ogroza pozar, po moznosti odstranite iz
nevarnega obmogja.

Tehnicni podatki
DolZina THERMorTiiibio Classic Plus : 840 mm
DolZina TRERMOAIbio Comfort Plus : 950 mm

zmes butana in propana
priblizno 27 mm
> 1000°C

Vrsta plina:
Premer plamena:
Te plamena:

Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno
uporabo naprave!

Navodila preberite v celoti, jih shranite in predajte ’
hi Tadniami Iactni ‘te tudi

varnostna navodila na plinski kartusi! ’

la so vedno tudi vasi

Vsa p

osebni varnosti!

@ Tanaprava je skladnass priznanimi tehnicnimi pravili in zadevnimi
varnostnimi dolocili!

@ Ta naprava ni namer}jena za uporabo s strani oseb (vkljucno z
otroki) z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi zmoznostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami ali znanjem, razen Eeﬂ'ih pri
uporabi nadzoruje oseba, ki je pristojna za vamost, ali ce jim je ta
oseba dala navodila za uporabo naprave.

@ Napravo uporabljajte namensko in upostevajte TRF (tehnicna
pravila za tekocine).

@ Priporocamo no3njo zascitnih rokavic.

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok.

@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.

@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.

@ Plinska kartusa ni namenjena za ponovno polnjenje.

@ To napravo je dovoljeno uporabljati izkljuéno z
originalnimi plinskimi kartusami GLORIA z zmesjo butana
in propana, st. art.: 728 303.0000. Uporaba drugih posod
za plin je lahko nevarna. Popravila na tej napravi naj
opravljajo samo servisi GLORIA. Nadomestne dele
narodite pri svojem specializiranem trgovcu. Ce jih nima
na zalogi, jih bo hitro naroil.

® POZOR!
lzrecno opozarjamo, da po zakonu o odgovornosti za izdelke ne
odgovarjamo za skodo, ki bi nastala zaradi nase naprave, ce je ta
$koda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave delov,
pri kateri niso bili uporabljeni originalni deli GLORIA, in ce
popravila ni opravila sluzba za pomoc strankam ali pooblascen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

Smrtna zaradi pozara in

) )

Nepravilna uporaba naprave ali plinske kartuse povzrodi smrtno
nevarnost! Zaradi tega upostevajte varnostna navodila na plinski
kartusi in naslednja varnostna navodila:

- Zelo vnetljivo! Plinska kartusa je pod tlakom. Varujte jo pred
neposredno sonéno svetlobo in temperaturami nad 50 °C. Tudi
po uporabi je ne odpirajte s silo in je ne sezigajte.

- Ne usmerjajte je proti plamenu ali Zarecim predmetom. Varujte
jo pred viri vziga. Ne kadite. Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v bliZini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Naprave nikoline
urorabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin
ali lahko vnetljive snovi.

- Prazne plinske kartuse nikoli ne vrtajte, prebadajte ali sezigajte
(to velja tudi za prazne kartuse).

- Plinske kartuse nikoli ne zamenjajte pri odprtem ognju.

- Ce zaznate vonj po plinu, takoj izklopite napravo (zaprite ventil)
in preverite, ali pusca. Da se prepricate, da plin ne pusca,
premazite povezavo med plinsko kartuso in napravo ter ohisje
ventila zmlaéno milnico. Ce ne nastajajo mehurcki, je naprava
pripravljena za uporabo. Ce nastajajo mehurcki, naprave v
nobenem primeru ne uporabljajte. V tem primeru plinsko
kartuso takoj locite od naprave.

Napravo nato predajte strokovnjaku ali strokovnemu podjetju,
da ugotovi razlog za puscanje. Puscanja nikoli ne iscite s
plamenom in nikoli v zaprtih prostorih!

- OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave ali
odprtega plamena!

Deli naprave se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroci opekline. Nestrokovna uporaba naprave prav tako
povzaqifi nevarnost opeklin! Zato upostevajte naslednja varnostna
navodila:

I

- Ohisja gorilnika se ne dotikajte, nevarnost opeklin.
- Suh les, listje, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- Po uporabi napravo odlozite tako, da ne obstaja nevarnost
pozara ali telesnih poskodb.

- OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauZitja ali

prehajanja skozi kozo povzroci omejeno Skodo za zdravje. V

primeru simptomov ali dvomov poiscite zdravnisko pomoc. Zato

upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali Zivalim.

-Vec informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta
izdelek najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko
zahtevate pri proizvajalcu.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo
pod kodom, manjsim od 90°.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za odstranjevanje plevela med
pohodnimi ploscami, terasami, dovozi in potmi.

Ne pi d iza bitno skodo, ki bi nastala
zaradi nenamenske uporabe, napacne uporabe ali nestrokovnega
popravila. V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.
Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!

Naprava skupaj s plinsko kartuso (3309/600ml )
TRERMOFTbio Classic Plus
“TRERMO T bio Comfort Plus

priblizno 1,25 kg
priblizno 1,35 kg
priblizno 200 g/h
Nazivna toplotna obremenitev: 2,5kW

Poraba pri premeru Sobe 0,35 mm:

Zagon

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Napravo uporabljajte samo na prostem.

- Plamena nikoli ne usmerjajte proti vnetljivim ali eksplozivnim
snovem.

- Po vec neuspelih poskusih vziga zaprite ventil, pocakajte, da se
plin porazgubi, in znova prizgite plamen.

Postopek

@ Pred sestavljanjem preverite, ali je v navoju ventila O-tesnilo,
glejte sliko @ .

@ Zaprite ventil. To storite tako, da ¢rni gumb ventila zavrtite do
konca v desno, glejte sliko @ . Privijajte vedno samo z roko.

@ Kartuso za plin privijte v desno (gledano z dna kartuse) in pazite,
da se pravilno privije, glejte sliko @ . Privijajte vedno samo z
roko.

@ Odprite ventil. To storite tako, da ¢rni nastavitveni gumb zavrtite
do konca vlevo, glejte sliko @ .

POZOR! Ce ventil ni odprt do konca, lahko pride do povratnega
udara plamena.

@ Palico na vamem mestu drZite obmjeno navzdol in stran od telesa.
Pritisnite piezoelektriéni gumb za vzig, glejte sliko @ / @ .
Primodelu prizgite plamen z dolgo vZigalico za kamin, glejte
sliko @ . Palico premikajte sem in tja na visini priblizno 3 cm nad
tlemi.

m OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Med delovanjem vedno do konca odprite ventil, sicer obstaja
nevamost povratnega udara plamena v rocni cevi.

- Med delovanjem se ne dotikajte ohisja gorilnika.

- Naprave med uporabo ne postavljajte na tla.

- Stirih izvrtin za dovod zraka nikoli ne zakrijte z roko in pazite, da
se modra obloga iz umetne mase nikoli ne premakne nad stiri
izvrtine za dovod zraka (glejte sliko @ ). Po zaprtju stirih izvrtin
za dovod zraka plamen vstopi nazaj v rocno cev, kar napravo
pregreje in poskoduje.

@ Med zacetkom uporabe pazite, da napravo vodite pred telesom in
da drzite plinsko kartuso v navpicnem polozaju.

Prenehanje uporabe

@ (e Jelite napravo prenehati uporabljati, zaprite ventil.

@ Navodila za uporabnika!

@ Pri dolgotrajni uporabi naprave lahko tlak plinske kartuse pade
toliko, da se plamen zmanjsa ali ugasne. V tem primeru
pocakajte, da se plinska kartusa znova segreje na temperaturo
okolice od 20 °Cdo 25 °C.

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitejsa, ko ima rastlina veliko vsebnost
sokov. Najboljsi ¢as za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je
toliko boljsi, kolikor je Flevel mlajsi. Uspesnost posega pa ni vidna
takoj. Obcutljivost rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj.
Naceloma velja: Najbolj obcutljive so rastline z mehkimi listi, saj
po enkratni obdelavi niso ve¢ sposobne preziveti. Pri primerno
daljsem casu delovanja je mogoce 100-odstotno uniciti tudi
rastline s trdimi listi.

@ StarejSe rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo Sele po
veckratni obdelavi, ki jo izvajate v intervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so izredno robustne in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@ Znapravo po moznosti obdelajte samo povrsine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej
pokositi. Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse in imajo
podzemni deli rastline vedje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba gbdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5 -krat. Sele takrat doseZete trajen uspeh. Pozneje
zados¢a obdelava 2 -krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. SeZiganje ni potrebno. S tem posusite
celice listov in plevel odmre.

® Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

o (esemed u;ﬁorahu pojavljajo motnje, vedno najprej zaprite ventil in
odvijte plinsko kartuso.

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

@ Naprava ne potrebuje posebne nege. Preden prikljucite plinsko
kartuso, pazite, da so namescena in brezhibna 0-tesnila med
napravo ter plinsko kartuso.

@ Poskodovana O-tesnila zamenjajte, enako storite v primeru
netesnosti.

@ Naprava z odstranjeno plinsko kartuso mora biti shranjena na
suhem, po moznosti pod kljucem, in nedostopno za otroke.

Odstranjevanje

@ Plinsko kartuso popolnoma izpraznite in zavrzite preko dvojnega
sistema za surovine.
@ Plinske kartuse ne odpirajte s silo.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!



